MAL 3149 A

@ Montageanleitung Mounting instructions ® Instruction de montage @D Istruzioni di montaggio @ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installdgion oder Inbetriebnahme dieses
1 Instrucciones de montajé®® Montageanledning ® Monteringsinstruktion @ Montasjeveiledning Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweigpfiir spitere Zwecke gut auf.
@Y Asennusochje @ Montageaanwijzing Instrukja montau €2 4&vod k montazi 1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Indfali@vorschriften installiert werden.
& Navod na pouZitie Montazno navodilo @ Szerelési utasitas Instrugiunile de montaj 2. Der Hersteller tibernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsawigen Gebrauchs der Leuchte sind.
@® Instrucdes de montagem Montaj talimati @ Montazas instrukcija PHKOBOJICTBO 32 MOHTaX 3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung fihrende
SUVapPROAOYTIONG @& Uputstvo za postavljanje Teile gelangen.
4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Sra Schalter auf “AUS".
: 5. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBkfestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéme, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass @fssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignatrist dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fir
eine unsachgemafe Verbindung des Artikels mit @sveijigen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung tlbernommen werden.

7. B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beauukt oder der Verpackung bedeutet, dass diesesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

8. Schutzklasse [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datftrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

9. Schutzklasse Il. Beim AnschlieRen ist daraufciuten, dass die bauseits vorhandenen Zuleiturigén den Anschlussbereich hinein doppelt oder
verstérkt isoliert ausgefuhrt sein missen. Dieidmginde Anschlussbox gewahrleistet das, wenn disdits vorhandenen, einfach isolierten
Einzeladern maximaB0 mm* lang sind.

10. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

11. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fihr@mie miissen grundsatzlich montiert werden.

12. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

13. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

14. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénweéithrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wéhrend des Betriebs
nicht berdhrt werden.

15. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darfim abgekiihlten Zustand erfolgen.

16. Die Leuchte besitzt den SchutzgtieR0“ und ist ausschlieR3lich fiir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

17. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

18. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende ehntdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

19. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke vdfD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

20. & Dieser Artikel ist nicht geeignet fir den Betriebdimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenFernbedienung gesteuert werden.

21. Diese Leuchte ist mit einem elektronischen Urakier ausgeriistet. Das heif3t, dass sich die Fapet@tur des Leuchtmittels durch das Ein- und
Ausschalten der Netzspannung steuern lasst.

a. 1 x Ein> Es wird mit einer Farbtemperatur voR700K" eingeschaltet.

b. 1 x Aus- und innerhalb 1 sec. erneut BirEs wird auf eine Farbtemperatur va8b00K* umgeschaltet.

c. 1 x Aus- und innerhalb 1 sec. erneut &irEs wird auf eine Farbtemperatur vas000K"* umgeschaltet.

d. 1 x Aus und innerhafli® sec. erneut EiR» Es wird auf eine Dimm-Stufe von ¢40%" und auf eine Farbtemperatur von ‘2 00K"
umgeschaltet.

e. Weiteres Aus- und wieder Einschalten durchldigfteinzelnen Stufen erneut.

22. Es ist es nicht von Belang, womit geschalted \WAus-, Wechsel- oder Kreuzschaltung). Entscheddér die Umschaltung ist das Verbinden und
Trennen der Netzspannung vom Leuchtmittel.

23. Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchtalar Fernbedienung oder mit einem externen Ladfdler erfolgt mit der zuletzt eingestellten
Lichtfarbe und Dimmstufe.

24. Leuchte mit Fernbedienung

25. Hiermit erklart'Briloner Leuchten” , dass der Funkanlagent{@l149“ der Richtlinie“2014/53/EU" entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden Inttadresse verflgbar:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/ima/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

26. Das beiliegende Produkt arbeitet mit eineriBesfrequenz vof2,4 GHz" und einer Sendeleistung vtmax. 13 dBm"“.

27. Auswahlbare Funktionen des Artikels:

28. Der TastetON“ schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzterafistellung ein. Der TastéOFF* schaltet die Leuchte aus.

29. Mit den TastertiDim+" und“Dim-* lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen oddeBios Auf- oder Abdimmen.

30. Mit den TasterfiCW* und“WW* l&sst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehr8tufen oder Stufenlos nach Kalt-Weil3 oder We/ai
verstellen.

31. Der TastetNight Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen DiBtufe mit einer Farbtemperatur von t2700K" ein.

32. Der TastefTimer* schaltet die Leuchte nach ¢a* Minute aus. Die Leuchte bestatigt den Vorgang‘init“ Aufblitzen.

33. Der TastetWW / NW / CW* schaltet die Farbtemperatur der Leucht&in Stufen zwischen Kalt-Weil3 und Warm-Weil3 um.

34. Bei fehlender Funktion kann es méglich seissdiie Fernbedienung an der Leuchte angelernt wendes.

35. Die beiliegende Fernbedienung lasst sich apliiglvielen Artikeln der gleichen Serie anlernen.

36. Das Anlernen kann nur in einem Zeitfenster #an‘3" Sekunden nach Anlegen der Betriebsspannung afrdekempfanger erfolgen. In diesem
Zeitfenster muss der TastédN/OFF" gedriickt und gehalten werden. Der erfolgreichéeAmsorgang wird unmittelbar danach mit einem karze
Blinken bestatigt. Sollten an dem Funkempfangeh&obereits 1* Fernbedienungen angelernt worden sein, so wigdedivieder aus dem
Speicher geléscht.

37. Batterien oder Akkus dirfen nicht in den HaulsnSie miissen gemaf den Bestimmungen der zusg&méighdrden als Sondermiill entsorgt
werden. Benutzen Sie dazu die vorhandenen Samifeziste

. J
Verehrter Kunde \ /

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten g¢iherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose HofBB800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon Revision 00_08/2019
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@ safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.
3

4.

37.

The lamps may only be installed by authorized gualified technicians according the valid regolz for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respahsiiit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the soef& When doing this, no moisture must come inttamt with any areas of the terminal connectionsains voltage control
parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the protecfiuse. The switch must be
“OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, reaure that no gas, water or electricity pipeswainels can be drilled through or damaged in yourselmomounting location.
When mounting, ensure that the attachment naatersuitable for the subsurface and that thigaseris capable of carrying the weight of the firtuThe manufacturer is not
liable for improper installation of the item on tfedevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can onrthtiupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household wastehatend of its

useful life, the product must be returned to a pofracceptance for the recycling of electric aletonic device. Please ask your local municigdéit the point of acceptance.

Safety class [El. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.
Protection class Il. Take note that when switghon that the building site supply lines availdidee double or reinforced insulation up to thenteal connection area. The
enclosed terminal box ensures that when the bygjlsiite conductors with basic insulation have a maxn length of “80 mm*.

. Description of the supply terminals: L = Phaée Neutral conductd® = Earthed conductor.

. Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.

. Do not install the light on a damp or condueubsurface.

. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

. Attention! During operation, lamp parts andriinants can reach temperatures of more than @@8@ot touch during operation!

. The lamp may only be adjusted and positionet hfiving cooled down.

. The lights have a protection class ratin®20" and are solely intended for indoor use only ofgté households.

. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

. The light source of this lamp is not replaceathen the light source reaches its end of liéevthole luminaire shall be replaced.

. LED colour deviation when using different ctergmay occur. The light colour and luminous sttierrd the LED's can also change as a result ofifen level from the lamp.
. & This article is not suitable for use with dimmaslectric circuits. It can be controlled using tlre@mpanying remote control.

. This light is fitted with an electronic changeoswitch. This means that the colour temperatfitbe lamp is controlled by switching the powepgly on and off.

a. 1 x on> It will be switched to a colour temperature 8700K".

b. 1 x off and within 1 sec. on agan It will be switched to a colour temperature 8600K".

c. 1 x off and within 1 sec. on agednit will be switched to a colour temperature 6000K’.

d. 1 x Off and On again withii” sec.> It switches to a dimming level of apprd40%” and to a colour temperature of appr@z00K” .
e. Further switching on and off of the lamp melaaging to run through the individual stages again.

. It generally does not matter how the lamp igched on (circuit-breaker, multi-switch connectimncross circuit). Essential for operation is tle@nection and disconnection of

the lamp from the power supply.

. Memory function: switching on the light using tftemote control or an external light switch alwagtvates the last light colour and dimming leset.
. Lamp with remote control
. “Briloner Leuchten* hereby declares that the radio equipment tgad9“ complies with the directivi2014/53/EU". The complete text of the EU Declaration of Confily

is available at the following web address:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. This product works with an operating frequeat$2,4 GHz"” and a transmission power of “max. Bal'.

. Available functions of the product:

. The ON" button switches the lights on with the last sWitipsition to have been used. TI@FF” button switches the lights off.
. The Dim+” and “Dim-" buttons brighten and dim the lights either ing&s or continuously.

. The CW” and “WW " buttons move the colour temperature closer td adite or warm white either in stages or continsigu

. The Night Light” button switches the lights to their dimmest seftwith a colour temperature of approximatety O0K”.

. The Timer” button switches the lights off afteL™ minutes. The light will confirm the process waflash“l x* .

. The push-button “WW / NW / CW" toggles the agldemperature of the light in “3" stages betweeld evhite and warm white.
. Ifitis not functioning, it may be possiblethhe remote control needs to be paired withigte.!

. The accompanying remote control can be condéotmany different articles in the same series.

. Programming can only take place within a spheriod of approx.3” seconds after the operating voltage has beempseh the radio receiver. Within this short peraddime

the "ON/OFF” must be pressed and held. The programming proedths been successful if there is a short flaglttly afterwards. If 1" remote controls have already been
previously programmed on the radio receiver, thewobne is deleted from the storage capacity.

Batteries or rechargeable batteries are natifted in domestic waste. They must be decontamihatcording to the regulations of the responsibtaorities as hazardous
waste. Use the available collection points.

@® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec l'inslafion ou la mise en marche de ce produit. Conserzece mode

1.
2.
3

d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cagle besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pesd@pécialisé uniquement, en suivant les instostd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdss dommages résultant d’une utilisation irecter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldasolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces corwhigcm contact avec
I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatié®indre le disjoncteur ou dévisser les fusitidacer le commutateur sur
LOFF".

Attention ! Avant le percage des trous de fixatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caws€onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin forage.

Lors de linstallation, veillez & ce que le miatéde fixation soit solide et adapté a la surfdeemontage. Le fabricant décline toute respori&kih cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAdgefin de son vie
utile, le produit doit étre retourné & un pointdéptation pour la réutilisation des appareilstéi@iques ou électriques. Veuillez demander votuaigipalité locale pour le
point d'acceptation.

Catégorie de protection[®. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée a un cable de protection terre.

Classe de protection II. Veillez, lors du racesnent, a ce que les conduites de raccordemerinpedssoient doublement isolées et renforcéesgudays la zone de
raccordement. La boite de raccordement jointe gigriomsqu'ils sont présents, que les conductaenigues isolés une seule fois aient une longuedimade de “80 mm®.

. Description des bornes serre-fils : L = Phise Conducteur neutréD = Cable de protection terre.

. Les caches et les embouts de finition pougriaion du réseau des piéces conductrices doivigatairement étre montés.

. Ne pas monter la lampe sur un support humidsnducteur.

. Veuillez vous assurer que les cordons ne spanabimés pendant le montage.

. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasusrieures a 60°C pendant leur fonctionnemeng ebivent donc pas étre

touchées pendant leur fonctionnement.

. L'installation et I'orientation de la lampe peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

. Le luminaire posséde le degré de protectiBR0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors departie intérieure de domiciles privés.

. Ne regardez pas directement la source lumin@lseinant, LED, etc.).

. La source lumineuse de ce luminaire ne peuéppasemplacée. Dés que la source lumineuse amiim de vie, la totalité du luminaire doit étesnplacée.

. Des écarts de couleur dans le cas de LED féatits lots sont possibles. La couleur de lumgééténtensité lumineuse des LED peuvent égalersenhodifier en fonction de

la durée de vie.

. & Cet article ne convient pas pour un usage en tiéteitrique de régulation. Il peut étre commandésgance par télécommande.
. Cette lampe est équipée d'un interrupteurrélgique. Cela signifie que la température de aeoude I'ampoule peut étre commandée par la miseagohe et la mise a l'arrét de

la tension secteur.
a. 1 x Marche> La mise en marche est effectuée avec une tempeggicouleur de2700K".

22.

23.

24,
25.

37.

b. 1 x Arrét et de nouveau Marche en l'espacest® 1 a commutation & une température de couleuBBB0K" est effectuée.

c. 1 x Arrét et de nouveau Marche en I'espacesi®1a commutation & une température de couleub@80K" est effectuée.

d. 1 x OFF, puis efl“ sec. de nouveau Off On passe a un niveau de variation d'éh0%" et & une température de couleur d'éav00K" .

e. Une nouvelle mise en marche/a l'arrét permetpizsser par les différents niveaux.

La maniéere dont la commutation est effectuéétiaommutation va-et-vient ou en croix) est semmortance. Concernant la commutation, il est kinsent nécessaire que la
tension secteur soit connectée & 'ampoule et déctée de celle-ci.

Fonction de mémorisation : La mise sous tendéola lampe avec la télécommande ou avec unupteur d'éclairage externe avec la couleur de enaa le niveau de
variation sélectionné en dernier.

Lampe avec télécommande

Par la présenttBriloner Leuchten* affirme que les installations électriqu8449“ sont conformes aux norm&014/53/EU“. Consultez l'intégralité de la déclaration de
conformité de I'UE en suivant ce lien :

www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. Le produit fourni fonctionne avec une fréquedesservice de “2,4 GHz" et une puissance de tresson de “max. 13 dBm*“.

. Fonctionnalités sélectionnables de l'article:

. Allumez la lampe avec la derniére position a@mutation utilisée via le boutd@N* . Le boutorfOFF* permet d’'éteindre la lampe.

. Vous pouvez augmenter ou réduire l'intensitdimeuse en plusieurs étapes ou de fagon continuglieant les bouton® im+* et“Dim-* .

. Vous pouvez régler la température de coulels tempe du blanc froid au blanc chaud en plusiétapes ou de fagon continue en utilisant lesopst €W et “WW* .
. Lorsque la lampe est allumée a I'aide du botitight Light* , celle-ci s’allume avec un degré de luminosité fegble et une température de couleur d’envVigd0oK" .
. La lumiére s'éteint automatiquement au boutwifen“1“ minutes grace au boutfimer” . La liaison est confirmée lorsque la lampe cligriaitx" .

. Latouche “WW / NW / CW" commute la températdeecouleur de la lampe par “3" étapes entre frailnc et chaud - blanc.

. En cas de non-fonctionnement, il peut étre sssiee d’effectuer un réapprentissage de la téléwomde d'éclairage

. Latélécommande fournie s'adapte a de nomlanatngs articles de la série.

. La programmation ne peut étre effectuée qus darélai de temps d'end"'secondes aprés mise sous tension du réceptear Pahdant ce délai, la touch@N/OFF" doit

étre pressée et maintenue. La programmation réesisansuite immédiatement confirmée par un climent bref. Sil" télécommande ont déja été programmées vers le
récepteur radio, lesquels est effacée de la mémoire

Les piles et accus ne doivent pas étre élindnés les déchets ménagers. lls doivent étre érmiomme déchets spéciaux conformément aux dieedifinies par les
autorités compétentes. N'utilisez pour ceci quedists de collecte prévus a cet effet.

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I'usger I'ulteriore

ahwhE

o

22.
23.

24.
25.

impiego.

Le luci possono essere installate solo da pals@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilzst®ne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiéit danni o incidenti che si dovessero verifisgraon vengono rispettate le corrette istruziara

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsidita nei punti di collegamento o nella tensidneete dei fili di trasmissione.
Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingatidispositivo di sicurezza mettendo l'interort in posizione ,OFF".
Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area defgrare non vi siano condutture di gas, acqua cecte che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaeitel materiale di fissaggio al sottofondo e adl&d#ta di quest’ultimo. Il produttore non pud assersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articalesottofondo corrispondente.

X 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellafipticato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltitofingi domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccoltaaedliiciclaggio di apparecchi elettrici ed eletii@. Richiedere I'indirizzo presso I'amministrazédcomunale competente.
Classe di sicurezzalB]. Questa lampada ¢ isolata e non puo essere dallegzavo di presa a terra.

Classe di isolamento II. Durante il collegamenteecessario assicurarsi che i circuiti eletpieisenti di fabbrica siano stati inseriti isolatimodo doppio o rafforzato, nell'area
di collegamento. Questo & garantito dalla scatot®ltegamento in dotazione se i cavi unipolariserti e isolati in modo semplice sono lunghi al smas“80 mm*.

. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = Neutr€D = Terra

. E’indispensabile applicare le coperture giirdi trasmissione della tensione di rete.

. Lalampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmidéise di installazione.

. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesifiilluminazione possono raggiungere temperatungeriori a 60°C durante il funzionamento, permarn devono essere toccati.
. Linstallazione e la regolazione delle luci poiso essere fatte solo in stato di raffreddamento.

. La lampada dispone di un grado di protezit20" ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

. Non guardare mai direttamente nella sorgemténiosa (lampadine, LED eccetera etc.).

. La sorgente luminosa di questa lampada nost&gbile. Quando la sorgente luminosa avra ragfgiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera lampada.

. Sono possibili differenze di colore nel casaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldreminoso dei LED puo anche differire a secondédbirata in servizio.

. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzimércuiti regolabili. E possibile controllarlmn il telecomando annesso.

. Questa lampada dispone di un commutatore@iéttr. Cio significa che la temperatura di coldedla lampada puo essere controllata inserendsiesdrendo la tensione di

rete.

a. 1 x OND viene attivata con una temperatura di colore2diooK’.

b. 1 x OFF e nel giro di 1 s di nuovo &Nsi passa ad una temperatura di colore38D0K".

c. 1 x OFF e nel giro di 1 s di nuovo 8\si passa ad una temperatura di colore&s@DOK’.

d. 1 x OFF ed entrtl“ secondo di nuovo ON> Passa a un livello di luminosita di circdiD%" e a una temperatura del colore di clf2Za00K".

e. Spegnendo e riaccendendo di nuovo vengonaari singoli livelli.

Non & importante come viene azionata (intexrdigviata, invertita), determinante per la commiotee € I'inserimento e disinserimento della tensidi rete dalla lampada.
Funzione di memorizzazione: L'accensione daligpada tramite telecomando o interruttore esterslta con 'ultimo colore di luce o livello degolazione luminosa
(dimmer) impostati.

Lampada telecomandata

Con la present®riloner Leuchten* dichiara che il tipo di impianto radf8149" & conforme alla direttiv&2014/53/EU". Il testo completo della dichiarazione di confaami
UE e disponibile al seguente sito Internet:

www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

Il prodotto in dotazione funziona con una frenga di esercizio pari a “2,4 GHz" e una potenzsadimissione pari a “max. 13 dBm*.

. Funzioni selezionabili dell'articolo:

Il tastd'ON“ accende la lampada riattivandola sull’ultima intpa®ne di accensione utilizzata. Il ta%®FF* spegne la lampada.

. Conitasti“Dim+* e“Dim-* & possibile regolare l'illuminazione piu chiargia scura della lampada con diversi gradi o in nfitdaontinua.
. ConitastfCW" e“WW" e possibile modificare la temperatura di colorkadampada con diversi gradi o in modalita condéipportandola a bianco freddo o bianco caldo.

Il tastd'Night Light* accende la lampada attivando un grado di illumoremolto bassa con una temperatura di coloreah ©@2700K" .
Il tastd‘Timer* spegne la lampada dopo ciféd minuti. La lampada lampeggia x" a conferma della procedura.
Il tasto “WW / NW / CW" cambia la temperaturiecdlore della lampada in “3“ livelli tra bianccefildo e bianco caldo.

. Nel caso in cui questa funzione fosse asspatesbbe darsi che il telecomando debba esserestatpger il comando della lampada.
. E possibile registrare il telecomando annessocandolo a molti articoli a piacere della stesssée.
. La configurazione puo avvenire solo in un spaziempo di ca.3” secondi dal momento in cui il ricevitore vienesse sotto tensione. In questo lasso di tempo vwaden

premuto il tasto ON/OFF”". La riuscita del processo di configurazione vienefeomata, immediatamente dopo, da un breve lampe§gi sul ricevitore erano stati gia
configurati “1” telecomando, questo cancellato dalla memoria.

. Batterie e accumulatori non fanno parte deitriflomestici. Sono rifiuti tossici e devono esssmaltiti secondo le normative locali vigenti. Best quindi negli appositi centri

di raccolta.
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@ Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamea esta informacién antes de comenzar con la instalion o la puesta en marcha de este producto. Guardas
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22.

23.

instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas pasrrsspecializado autorizado, y siguiendo laxaones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidaderidas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben linglasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las miezdsctoras de corriente.
jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagetdesconecte la alimentacion de corriente —@esite el cortacircuito automatico o haga giraeguro. Ponga el interruptor
en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjgcasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningiin conducto de gas, de aguaade corriente.

Para montar la fijaciéon hay que tener en cugméael material de fijacién sea el adecuado pdi@ndb y que este sea resistente. El fabricansnmira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijaeattecuada del articulo con el fondo corresponeient

H El simbolo con el cubo de basura tachada som@elicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por eadongl producto debe
ser llevado a una oficina de registro para el gieicle aparatos eléctricos o electrénicos al fieadu tiempo de duracion. Por favor, inférmasestoadministracién minicipal
donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion[Hl. Esta lampara esté especialmente aislada y neeisgconectarla a un conductor de proteccion.

Clase de proteccion Il. Al realizar la conexidabe asegurarse de que el cableado suministraslralesté doblemente aislado o reforzado hagtmkde conexion. La caja
de conexiones adjunta asi lo garantiza, si losesailados individuales suministrados de obra tigra longitud maxima de “80 mm*.

. Identificacién de los bornes de conexién: lasef N = conductor neutré® = conductor de proteccién.

. Las tapas de cobertura y terminacién paraiéasig con conduccién eléctrica deben montarse dicionalmente.

. No montar la ldmpara en zonas subterraneasdasneeconductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

. jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce$§ono se pueden tocar mientras esté encendida.

. Soélo se puede regular y colocar la lAmparadmuasta fria.

. Lalampara posee el grado de protectii®20" y esta destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

. No mire jamas directamente en la fuente dezlgdlumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacién de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacion llegfaal de su vida util, debera reemplazarse tadampara.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDsgeates de diferentes lotes de fabricacion. Efgola luminosidad de los LEDs pueden variar ta@mnken funcion de su vida.
. & Este articulo no esté disefiado para funcionarrenitds de corriente regulables. Se puede contootarel mando a distancia suministrado.

. La lampara cuenta con funcién de interrupttagrada. Esto significa que la temperatura de c#da bombilla se puede controlar al encendermgapla corriente.

a. 1 x encendide» Se conecta con una temperatura de colo2deoK’.

b. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo encendtie conecta con una temperatura de coloB8e0K’.

c. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo encen#tide conecta con una temperatura de colo6@e0K’.

d. 1 x apagado y de nuevo encendido en mentfs'dgeg.~> Se cambia a un nivel de regulacién de apftd"“ y a una temperatura cromatica‘d@00K" .

e. Si se sigue pulsando el botén de apagado yéidcevolveran a pasar todos los niveles.

No es relevante con qué botdn se realiza ldaeign (interruptor de apagado, de cambio o ing¢elin). Lo que resulta decisivo para la inversidtagonexion y desconexion
de la corriente de la bombilla.

Funcién de memoria: El encendido de la lampeediante el mando a distancia o un interruptoudeskterno se produce con el ultimo color de lnzvel de atenuacion
ajustados.

. Lampara con control remoto
. Por la present&Briloner Leuchten” declara que el tipo de equipo radioelécttRb49* cumple con la directivi2014/53/EU". Encontraré el texto de la declaracion de

conformidad UE en la siguiente direccién web:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. El producto en cuestion funciona con una frecizeoperacional de “2,4 GHz" y con una potenciardesmision de “max. 13 dBm*.
. Funciones seleccionables del articulo:

. El'bot6rfON” enciende la lampara con el dltimo ajuste utilizdgldoton“OFF” apaga la lampara.

. Con los botone®im+" y“Dim-" se puede regular la ldmpara con varios nivelés wigeles.

. Con los botone€W” y“WW" se puede ajustar la lampara con varios nivel@s imgeles segun blanco-frio o blanco-calido.

. El bot6ri‘Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulacién bajy a una temperatura de color de apt®%00K” .

. El botériTimer” apaga la lampara tras urf@s minutos. La luz confirma el proceso iluminandtbse” .

. El pulsador “WW / NW / CW* conmuta la temperatae color de la lampara en “3" niveles entre &defnio y blanco calido.

. En caso de funcién deficiente, es posible glxa grogramarse el mando a distancia en la lampara.

. El mando a distancia suministrado se puedeeampbn otros muchos articulos de la misma serie.

. Esta vinculacién Unicamente puede realizarsegnazo de aprox. “3” segundos tras colocaragisformador en el receptor de radio. En este ppdetie mantenerse pulsado

el botén “ON/OFF". El proceso de vinculacion sefaomard inmediatamente con un breve parpadeo. i8iceptor de radio ya tuviera algun otro mandestadtia vinculador,
este se borrara de la memoria.

. No tire pilas ni baterias a la basura domédiiehen desecharse como residuos peligrosos dedaawen las disposiciones de las autoridades cantest Utilice para ello los

puntos de recogida destinados al efecto.

®® sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de fagde informationer ngje, fer du starter med instalhtionen eller idriftseettelsen af dette produkt. Dene
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driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrt@enhold til de geeldende installationsforskriffor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigeesug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfitee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimgss omrade, eller ved dele, som fgrer stram.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stremfradobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pd "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgerelseshulléaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man veeresgsom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergmed egnet og at denne tilsvarende kan beerévihftelse med artiklens
uhensigtsmeessige forbindelse med den enkelte undelrigkan der fra producentens side ikke overtaggen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protdakez emballagen betyder, at produktet ikke mgoderes sammen med husholdningsaffald. Produkiébskges til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recyclihelektriske apparater. Spgrg din kommune efterrdermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[B]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikstuties til en jordledning.

Beskyttelsesklasse II. Ved tilslutning er detigit at veere opmaerksom p4, at tilslutningsledmingekal veere dobbelt eller ekstra isoleret frétilglutningsomradet. Den
vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis deedhisolerede enlederkabler max. er pa “80 mm®*.

. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase mulleder © = jordledning.

. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stsgah,altid monteres.

. Lygten méa ikke monteres pa fugtig eller ledemaigergrund.

. Giv agt p&, at ledningerne ikke beskadigesvedteringen.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoptié> 60°C og méa derfor ikke bergres mens debeng.

. Lygterne ma kun indstilles og justeres, eftetem er kalet ned.

. Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indem idwivate husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEiix.)

. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. i&lden har opnaet dens levetids slutning, salsédal lampen erstattes.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottife leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa aendre sig alt efter dens levetid.
. & Denne artikel er ikke egnet til driften i deempninge stremkredse. Den kan styres med den vedjagtbétiening.

. Lygten er udstyret med en elektronisk omskifeet betyder at lyskildens farvetemperatur lsigistyre gennem taendingen og slukningen af netiipgem.

a. 1 x teené® Der teendes med en farvetemperaturZv@®0K".
b. 1 x sluk- og teendes indenfor 1 sek. p@nfer skiftes om til en farvetemperatur [@00K".

22.
23.

24.
25.

c. 1 x sluk- og teendes indenfor 1 sek. p@nier skiftes om til en farvetemperatur EO0K".

d. 1 x sluk og teend indenftt* sek. pany> Der skiftes til et nyt deempningstrin af ¢40%"“ og til en farvetemperatur af ¢2700K* .

e. Yderligere slukning og genteending gennemlgbeardkelte trin pany.

Det er ikke af betydning, med hvad der skifshsk-, veksel- eller krydsskiftning). Afgerende famskiftningen er forbindelsen og adskillelsemefspaendingen fra lyskilden.
Lagringsfunktion: Teendingen af lampen med fetjeningen eller med en ekstern kontakt sker needybsfarve og det deempningstrin som blev valgteinlampen blev
slukket.

Lygte med fijernbetjening

Hermed erkleeréBriloner Leuchten® , at radioanlaegstypeB149“ svarer til*2014/53/EU" retningslinjen. Den fuldstaendige EU-konformitektmring er under fglgende
internetadresse til radighed:

www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. Det medfalgende produkt arbejder med en deitfens af “2,4 GHz" og en sendeeffekt af “max. Band.

. Artiklens valgbare funktioner:

. TasterfON“ teender lampen med den sidst benyttede kontaktimdstTastenOFF* slukker for lampen.

. Med‘Dim+* og“Dim-* lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller w&)lop- eller neddaempning.

. Med tastern&€CW" og“WW* lader lampens farvetemperatur sig indstille igfl&in eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.
. TasteriNight Light* teender for lampen pa et meget lavt deempningsweit en farvetemperatur pa t2700K* .

. TasteriTimer* slukker for lampen efter c&l" minutter. Lampen bekreefter foregangen idet deerlgp med et glimtl x" .

. Kontakten “WW / NW / CW" skifter farvetemperatm af lampen i “3“ trin mellem kold-hvid og varnwitl.

. Ved manglende funktion kan det vaerre muligfieabbetjeningen ved lampen skal indstilles pa ny.

. Den vedlagte fiernbetjenings funktion kan laees vilkarligt mange artikler af den samme serie.

. Opleeringen kan kun ske i et tidsrum af 84.sekunder efter anlaeggelsen af driftspaendingenddissignalmodtageren. | dette tidsrum skal taS@X/OFF" trykkes og

holdes. Den succesrige opleeringsforegang bekragfieklelbart derefter med et kort blinken. Skukke ded radiosignalmodtageren forinden alleretfdjernbetjeninge vaere
opleert, sa slettes dette igen fra hukommelsen.

. Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffasisien med normalt husholdningsaffald. Disse skaskaffes i henhold til kommunens bestemmelser orgkiarligt affald.

Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har infrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har
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bruksanvisningen foér senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersiecialister enligt de gallande foreskrifternadiimstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sompstifitt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtasatt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsitin Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pa hela natenforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna releuva ur sakringen. Stall kontakten pa "AV".

OBS! Innan du borrar fasthdlen maste du forwisgam, att det inte finns ndgra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering méaste du se till, att monteringserialet &r lampligt for underlaget och att detsa motsvarande béarkraft. Tillverkaren ansvarar fditeen icke fackmassig
koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa pesdelter forpackningen betyder att denna prochiet far hanteras med hushallsavfallet. Produktésiver istallet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstatiar elektriska och elektroniska apparater &tasy Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass [El. Denna belysning har en speciell isolering oclirfér anslutas till en skyddsledare.

Skyddsklass II. Vid anslutning maste man seatilte inkommande ledningarna som redan finng dulbelt eller forstarkt utférande &dnda in i abshgsomradet. Den
medféljande anslutningsdosan garanterar detta doefiletliga enkelt isolerade enskilda adrorna &ximalt “80 mm* langa.

. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Newutralledare© = Skyddsledare

. Tack- och dndkapa for ledande delar for natspgmmaste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledandderlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas viditexingen.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanei@peraturer av >60°C under driften och far darfééeas under driften.

. Instélining och riktande av lyktan far enbet sar denna ar kall.

. Lampan &r forsedd med skyddsgratdB20“ och ar endast avsedd fér anvandning inomhus aikiushall.

. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmédeED mm.).

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. é&kallan natt slutet pa sin livslangd, maste liaapan bytas ut.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemajliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@é@ndras beroende pa livslangden.
. & Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dirabstromkretsar. Den kan styras med den medfoljiad&ontrollen.

. Denna lampa &r forsedd med en elektronisk opikog. Detta innebar att ljuskallans fargtemperkdn styras genom péslagning och avstangning pésningen.

a. 1 x Till= Paslagning utférs med en fargtemperatur23@0K".

b. 1 x Fran- och inom 1 sek. pa nytt BH Omkoppling till en fargtemperatur p&300K".

c. 1 x Fran- och inom 1 sek. pa nytt BH Omkoppling till en fargtemperatur 000K".

d. 1 x Fran och inortl” sekund ater Till> Omkoppling till en dimningsniva pa ¢&0%” och pa en fargtemperatur pa’2a00K” .
e. Genom ytterligare paslagning och avstangnimgngé igenom de enskilda nivaerna igen.

. Det spelar ingen roll hur omkoppling sker tamgning, omkoppling eller korskoppling). Avgérarfde omkopplingen &r anslutning och frankopplingréitspanningen fran

ljuskallan.

. Minnesfunktion: Inkoppling av lampan med fiamkwllen eller med en extern strombrytare sker ol ljusfarg och dimningsniva som var installd s¢éna
. Lykta med fjarrkontroll
. Harmed forsékréBriloner Leuchten” , att radioanldggningen av typ149“ motsvarar direktivet2014/53/EU". Den kompletta texten till denna EU-férsékran om

Gverensstammelse &r tillganglig pa foljande webdssir
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. Den medféljande produkten arbetar med en dsiflens pa "2,4 GHz” och en sandningseffekt pa "maxdBm’.

. Valbara funktioner fér produkten:

. KnapperfON“ tander lampan med det lage pa strombrytaren, sodndes sist. Knappé®FF* slacker lampan.

. Med knapparn@®im+* och“Dim-“ kan man dimma lampan upp eller ner i flera stég steglost.

. Med knapparn@&CW* och“WW" kan man stélla in lampans fargtemperatur eftdrkiaéller varm-vit i flera steg eller steglost.
. KnapperiNight Light* tander lampan med en mycket I&g dimningsniva mefdmgtemperatur pa ¢a700K" .

. KnapperfTimer* slacker lampan efter ¢a“ minuter. Lampan bekréftar proceduren genorfilatt' blixtra till.

. Knappen “WW / NW / CW" kopplar om lampans fémgiperatur i “3" steg mellan kallvit och varmuvit.

. Vid saknad funktion kan det vara mgjligt adirfkontrollen maste laras in pa lampan.

. Inlarning av den medféljande fjarrkontrollemndiijlig pa ett valfritt antal artiklar i samma seri

. Inlarningen kan endast ske inom ett tidsfonsdeca “3“ sekunder efter det att driftspanningeppiats till radiomottagaren. Inom detta tidsfonstdste man trycka pa knappen

“ON/OFF* och halla denna intryckt. Nar inlaringlukats bekraftas den omedelbart genom en korkhillg. Om man med radiomottagaren redan innann&t
fiarrkontrolle, kommer detta att ater raderas ummet.

. Batterier eller batteripack far inte kastassimllsavfallet. Enligt behérig myndighets bestatseremaste de vid avfallshanteringen behandlasfadigt avfall. Anvand

befintliga atervinningsstationer.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasin meget ngye fgr De installerer eller tar dette mduktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisnigen for
senere bruk.

1. Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

2. Produsenten overtar intet ansvar for matedr personskader som métte oppsta som felgeildwid av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Unpleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.

4. Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av".

5. Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekkeullene ikke kan komme borti eller perforeresggavann- eller stramledninger.

6. Ved montering ma du passe pa at festemateeiategnet for underlaget og at underlaget harahkelig beereevne. Ved feil festing av produktetitierlaget fraskriver
produsenten seg alt ansvar.

7. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte paikieieller emballasjen betyr at dette produkteeikan kastes sammen med husholdningsavfalletdesma produktet,

nar det er utbrukt, leveres til et mottak for riesiering av elektriske og elektroniske apparateniigst sper i din kommune etter nzermeste miljgsta

8. Verneklasse [E]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

9. Beskyttelsesklasse II. Ved tilkobling m& mansegsa at de tilhgrende tilkoblingene er dobbedtr dtirsterket isolert helt fram til koblingsomrad@en vedlagte
koblingsboksen ser til at de tilhgrende, enkeleide enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange.

10. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

11. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som fagrer nettspenning.

12. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller rieunderlag.

13. Serg for at ledningene ikke skades ved morgenn

14. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementpnégen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

15. Instillingen og justeringen av lampen ma kusreg nar lampen er kald.

16. Lampen er i beskyttelsesklassE20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevraisholdninger.

17. Ikke se rettinn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

18. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Wékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

19. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

20. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strgrtkex som kan dimmes. Den kan styres med den vedjagtkontrollen.

21. Denne lampen er utstyrt med en elektronisk dneko Det betyr at lyspaerens fargetemperaturdgrssyre ved & sla av og pa nettspenningen.

a. 1 x p&> det slas pa fargetemperatur @¥00K".

b. 1 x av—oginnen 1 sek. én gang tilpdlet byttes til en fargetemperatur [BH00K" .

c.1xav-oginnen 1 sek.én gang tilpalet byttes til en fargetemperatur EO0K".

d. 1 x Av og Pa trykkes en gang til i lgpet‘a¥ sec.> Endres dimmeren til c410%" og fargetemperaturen til ¢2700K" .
e. De enkelte trinnene kjgres gjennom pa nyttatersryteren blir slatt av og pa en ytterligere gang

22. Det er irrelevant hva som brukes til & skiftednfav-, veksel- eller krysskopling). Avgjgende Koplingen er & forbinde eller skille nettspennim@@ lyspaeren.

23. Lagringsfunksjon: Nar lampen settes pa medHKjenmtrollen eller en ekstern lysbryter starter dbtid i sist innstilte lysfarge og dimmetrinn.

24. Lampe med fiernkontroll

25. Herved erkleeréBriloner Leuchten* at radiosendertypei3149“ tilsvarer direktivet2014/53/EU“. En kopi av EU-samsvarserklzeringen er tilgjengefigelgende
internettadresse:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

26. Det vedlagte produktet arbeider med en banderpd “2,4 GHz* og en sendeeffekt pa “max. 13 dBm*.

27. Artikkelens valgbare funksjoner:

28. TasterfON" kobler lampen pa med den bryterstillingen somtdisbrukt. TastetOFF" skrur lampen av.

29. Med tasten®Dim+" og"Dim-" kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

30. Med tasteneCW" og"WW" kan lampens fargetemperatur justeres mot kalafteit varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.

31. Med"Night Light" tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-triad en fargetemperatur pa ta700K" .

32. TasteriTimer" skrur lampen av etter cd" minutter. Lampen bekrefter programmeringen nmig&" lysglimt.

33. Tasten “WW / NW / CW" veksler lampens fargetemgur “3“ trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

34. Fungerer ikke dette, er det mulig at fiernkoltén ma vennes til lampen.

35. Den vedlagte fiernkontrollen kan programmesesip rekke artikler i samme serie.

36. Tilkoblingen er bare mulig i et tidsrom pa t@t. sekunder etter at driftsspenningen er lagti¢ih fiernstyrte mottakeren. | dette tidsrommet mapipen “ON/OFF* trykkes og
holdes inne. Har tilkoblingen lykkes vises det eétkort blink umiddelbart deretter. Skulle deeadide veere “1* fiernkontrolle tilkoblet til den fiestyrte mottakeren, vil dette
slettet fra lagringsplassen/minnet.

37. Batterier skal ikke kastes med vanlig seppelni deponeres som spesialavfall i samsvar meenberstisene fra ansvarlige myndigheter. Bruk delditeinkte
innsamlingsstedene.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennenkin aloitat timéan tuotteen asennuksen tai kayttoonmn. Sailyta tima kayttéohje huolellisesti myshempé kayttoa
varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asefaagput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasen@aséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vgaista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallbirokteutta ei saa paastaa litantatiloihin tai vejikoitteen johtaviin osiin.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, pttéuskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai saéhkodpljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kiysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etté&kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutzteen virheellisesta

kiinnityksesta valittuun pintaan.

E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakheen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei seittdiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijag dndoimitettava

kayttdikénsa loputtua séhko- tai elektronisillet&lle tarkoitettuun kierratyksen keréilypisteese€iedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viraisetia.

8. Suojaluokka IE]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisieisaa liittdd maadoitusjohtimeen.

9. Suojausluokka Il. Liitettdessé tulee huomioittd asennuspaikan syéttdjohtojen taytyy olla ketesitaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitaseglle asti. Tdma voidaan taata
toimitukseen sisaltyvalla liitdntalaatikolla, josesnuspaikan yksinkertaisesti eristetyt yksijohgghiovat korkeintaat80 mm*“ pitkia.

10. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

11. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja plgityt tulee aina asentaa.

12. Al asenna valaisinta kostean tai johtavangroppalle.

13. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaniniu asennuksessa.

14. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentt@gimpaétila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisifei saa koskea kaytén aikana.

15. Lamppua saa saatéa ja kohdistaa vain kun ggbtynyt.

16. Valaisimeen on merkitty suojausluokka20“ ja se on tarkoitettu kéytettavaksi ainoastaanikis®a yksityistalouksissa.

17. Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusyAlED jne.).

18. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonldhde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia taytyy korvata uudella.

19. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistagsté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundruutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

20. A Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmenneitisé virtapiireissa. Sita voidaan kayttaa toimsesn siséltyvalla kaukosaatimella.

21. Téama lamppu on varustettu elektronisella vaiytiomelld. Tama tarkoittaa, ettd lampun varilanijaét voidaan ohjata kytkemalla verkkojénnite pagipois paalta.

a. 1 x paalle> Varilampétila ‘2700K" kytketaén péaalle.

b. 1 x pois ja 1 sekunnin sisélla uudelleen paallgarilampaotila vaihdetaan3500K:".

c. 1 x pois ja 1 sekunnin sisélla uudelleen p&aallearilampétila vaihdetaan5000K:.

d. 1 x pois jd1* sekunnin sisalla uudelleen paabeKytkeytyy paalle himmennystason ollessdl2%" ja varin lampdtilan ollessa f2700K" .

e. Himmennysasteet vaihtuvat uudelleen, jos paipaallekytkemista jatketaan.
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Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista veddikn on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierré sulake ulos. &&gtkin asentoon “POIS™.

. Tarkeda ei ole se, milla kytketaan (katkaigaihto- tai valikytkin). Vaihtamisessa on ratkaigaawerkkojannitteen yhdistdminen ja katkaisemiaemplusta.
. Muistitoiminto: Valaisin kytkeytyy paélle viimskasetettuun variin ja himmennystasoon kaukos&#tirtai ulkoisella valokytkimella.

. Kaukosaétimella toimiva lamppu

. “Briloner Leuchten* vakuuttaa, ettd radiolaitetyypf8149“ vastaa direktiivi&2014/53/EU". EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavill@kalsuudessaan seuraavassa

internetosoitteessa:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. Tuote toimii “2,4 GHz" :n kayttétaajuudella‘jmax. 13 dBm" :n lahetysteholla.

. Funksionet e zgjedhéshme té artikullit :

. “ON" -painike kytkee valaisimen paélle viimeksi kaytsty&ytkentdasennoss@FF* -painike kytkee valaisimen pois paalta.

. “Dim+" - ja“Dim-* -painikkeilla valaisinta voidaan himmentaa ja kstaa usean tason verran tai portaattomasti.

. “CW* - ja"WW* -painikkeilla valaisimen varilampétilaa voidaan tg&#ékylméan valkoisen ja lampimén valkoisen valilean tason verran tai portaattomasti.
. “Night Light -painike saataa valaisimen erityisen himmeaksiaspotilan ollessé2700K* .

. “Timer* -painike kytkee valaisimen pois paaltdt. minuutin kuluttua. Valaisin vahvistaa toiminntdhx" valahdyksella.

. “WW / NW / CW* -painikkeella valitaan valaisimeéB“ varilampotilaa kylmén valkoisen ja lampiman valien valilta.

. Jos kaukos&adin ei toimi, se voidaan joutualotgimaan valaisimen kayttoa varten.

. Toimitukseen siséltyva kaukoséadin voidaanletgigla moniin muihin saman sarjan artikkeleihin.3

. Yhdistdminen voidaan tehda vain n. “3" sekursigélla siitd, kun radiovastaanotin on liitetty#ajannitteeseen. Taméan ajan sisalla “ON/OFF“-jiaitta taytyy pitaé

alaspainettuna. Kun yhdistdminen on suoritettwadwistetaan valittdmasti lyhyella vilkunnalla. Jasliovastaanottimeen on jo aiemmin yhdistettykatikosaadinta, tdma
poistetaan muistista.

. Paristoja ja akkuja ei saa heittaa talousjs¢ter. Ne taytyy havittdd ongelmajatteend viranderaimaaraysten mukaisesti. Vie ne lahimpaén keistggseen.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
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gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektrafiasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edimgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgdtinimtes of aan netspanning voerende delen geraken

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadeinee netleiding spanningsvrij schakelen — comgloteker uitschakelen resp. zekering eruit dra&@ehakelaar op
“uIT”.

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanealeebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvedtstroomleidingen worden aangeboord of besduhkiiinnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dablvestigingsmateriaal geschikt is voor de orrdedyen dat de ondergrond een dienovereenkomsigegkracht bezit. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskgedierbinding van het artikel met de desbetreffeordiergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dppteduct of de verpakking betekent, dat dit prdiiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.dbitduct moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depotrgogeling van electrische en electronischen appargebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemglemtiministratie
vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse[l]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Beschermingsklasse Il. Bij het aansluiten moetop letten, dat de ter plaatse beschikbare kadials het aansluitbereik dubbel of versterkt glgisrd moeten zijn. De
meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indieredplaatse ter beschikking staande, enkelvoudglgeisle enkele draden maximaal “80 mm* lang zijn.

. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NeutraalgeleidefD = Beschermleider.

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerelelien moeten principieel worden gemonteerd.

. Lamp niet op een vochtige of leidende ondemyrapnteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de aganiet worden beschadigd.

. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetdedurijf temperaturen van >60°C bereiken en magemom gedurende het bedrijf niet worden aangeraak
. Het instellen en richten van de lamp mag steichafgekoelde toestand gebeuren.

. De lamp heeft beschermingskla4820“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhensin privéhuishoudens.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te woreenvangen.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdbilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensdweranderen.
. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik imibare stroomcircuits. Hij kan met de meegelevefsiaadsbediening worden bediend.

. Deze lamp is met een elektronische omschakei@grust. Dat wil zeggen, dat de kleurtempenatamn het verlichtingsmiddel door het in- en uitsioblen van de netspanning

kan worden bediend.

a. 1 x aan> er wordt ingeschakeld met een kleurtemperatuuf*2&00K".

b. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw adrer wordt omgeschakeld op een kleurtemperatuut $800K”".

c. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw arer wordt omgeschakeld op een kleurtemperatuut 5800K’.

d. 1 x uit en binnefil” sec. opnieuw aaf® Er wordt omgeschakeld op een dimstand vafil€®#” en op een kleurtemperatuur van‘@¥00K” .
e. Door opnieuw uit- en weer aan te schakelembegiveer bij het begin van de standen.

. Het s het niet van belang, waarmee wordt gasgtl (uit-, wissel- of kruisschakeling). Doorslaggnd voor het omschakelen is het verbinden eridst&an de netspanning

van het verlichtingsmiddel.

. Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lantpdmafstandsbediening of met een externe lichksthar gebeurt met de laatst ingestelde lichtkéeudim-niveau.
. Lamp met afstandsbediening
. Hiermee verklaatBriloner Leuchten“ , dat het draadloze installatiety{8149“ voldoet aan de richtlijf2014/53/EU". De volledige tekst van de EU-conformiteitsverkigr

staat ter beschikking via het volgende internetadre
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. Het meegeleverde product werkt met een wernkéetie van “2,4 GHz" en een zendvermogen van “rhi@dBm”.

. Selecteerbare functies van het artikel:

. De schakelad©ON" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte sdpakiie. De knogOFF" schakelt de lamp uit.

. Met de schakelaat®im+" en"Dim-" kan de lamp in meerdere fasen of traploos heldevdeden gemaakt of gedimd.

. Met de schakelaat€W" en"WW" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdeenfaf traploos op koud wit of warm wit worden istgdd.
. De schakelad@Night Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstanaerekleurtemperatuur van ¢a700K" .

. De schakeladmimer" schakelt de lamp uit na ¢4" minuten. De lamp bevestigt het proces dodd te" flitsen.

. De knop “WW / NW / CW* verandert de kleurtemgteiur van de lamp in “3" stappen van koud-wit n@arm-wit.

. Bij niet functioneren is het mogelijk dat dstahdsbediening eerst aan de lamp moet worden pekbp

. De meegeleverde afstandsbediening kan met illekenrig aantal artikelen van dezelfde serie veordekoppeld.

. Het programmeren kan alleen in een tijdsbestekca. “3” seconden na het aansluiten van dejissranning aan de draadloze ontvanger plaats rirglanen dit tijdframe

moet de knop “ON/OFF” worden gedrukt en deze mugedrukt blijven. Het succesvol programmeren wdngict daarna bevestigd met een kort knipperen. kocteeds “1”
afstandsbediening geprogrammeerd zijn voor dezedthze ontvanger, wordt zal dit weer gewist.

. Batterijen of accu’s mogen niet via het nornfalisvuil worden verwijderd. U dient deze volgerstgpalingen van de desbetreffende instantie alsiskh afval te

verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwexzigzamelpunten.
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@D Bezpieczéistwo podczas montau i eksploatacii / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy

1.

przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowzujacych przepiséw dotyazych wykonywania
instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzidiciza zranienia lub uszkodzenigdhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

Konserwacjawietldwek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwaciji do przesir w ktdrej znajdujsie przewody, ani do elementéwdacych pod nagiciem nie
moze przedostasic zadna wilg@.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montowych naley wytaczyé przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by ustawiony na
"aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt sie, ze w miejscu wiercenia nie ma przehi lub uszkodzi rur z gazem i wagllub przewodoéw
elektroenergetycznych.

Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocagy byt przeznaczony do i odpowiednio$ng. Za nieodpowiednie pggzenie artykutu z danym pocdem producent ze
swojej strony nie mee przeyé¢ odpowiedzialnéci.

H Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego naly po zakaczeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i elektronicznego. Informaciji kita punkcie naley zasegna¢ we
wiasciwym zaradzie gospodarki komunalne;j.

Klasa ochrony Ii@]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i niegrtmé taczona z przewodem ochronnym.

Klasa ochrony Il. Podczas pecitania nalgy upewnt sk, ze przewody zasilage dostarczone przez klientaodwdjnie wzmocnione wewtrz lub posiadaj wzmocniorn
izolack w obszarze patzenia. Znajdujca s¢ w zestawie skrzynka przyzeniowa gwarantuje kla®chrony Il jéli istniejace po stronie klienta pojedynczo izolowatysy
przewodu nie przekraczgj80 mm* diugdci.

. Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewéd neutralf$, = przewéd ochronny.

. Naley zamontowé pokrywy na elementydalace pod nagiciem.

. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podiau przewodzcym elektrycznéc.

. Naley si¢ upewni, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas monta

. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$wdetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploataciji agjac temperatuy przekraczajca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy

dotykat.

. Regulacji i zmian ustawienia oprav§néetleniowej mana dokonywé dopiero po jej ostygrciu.

. Lampa posiada stogiechronyIP20" i jest przeznaczona wagdznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywhtdgenach.

. Nie kierowd wzroku bezpgrednio nazrédio swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

. Nie mana wymient zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodto swiatta osagnie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cah lampe.

. Mazliwe s3 réznice w kolorach diod LED tdych szat. Kolor swiatta i sitaswietlna diod LED mae st zmieni& rowniez w zwigzku zzywotnacig.
. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracyigiemnianymi obwodami pdu. Maze on by sterowany przy pomocy dmizonego pilota.

. Lampa jest wyposana w przeicznik elektroniczny. Oznacza tee przez wiczanie i wyhczenie nagicia mana sterowétemperatuy barwy.

a. 1 x wt.=> wiacza s¢ temperatuy barwy wynoszca “2700K".

b. 1 x wyt i w przeejgu 1 sek. ponownie wi przehcza s¢ na temperatgrbarwy wynoszca “3500K".

c. 1 x wyt. i w przeejgu 1 sek. ponownie W przehcza s¢ na temperatgrbarwy wynoszca “5000K".

d. 1 x wyhczy¢ i w ciagu“1* sek. ponownie witzy¢ > Przehczony zostanie poziotiemniania na oK10%" i temperatura barwy na olk700K" .
e. Ponowne wyktzenie i whczenie na nowo przebiega pojedyncze stopnie.

. Nie jest istotne czymgsiviacza (wh./wyt., przedcznik zmienny lub krosowy). Decydigym dla przelczenia jest podtzenie i odiczenie nagicia zarowki.

. Funkcja zapisu: Wtzanie lampy pilotem lub zewtrznym przedcznikiem nasfpuje z wczéniej ustawion barwg swiatta i poziomengciemnienia.

. Lampa ze zdalnym sterowaniem

. Niniejszynt'Briloner Leuchten“ oswiadczazze typ instalacji radiowej3149" odpowiada dyrektywi€2014/53/EU". Peten tekst deklaracji zgodiwd WE jest dosipny pod

nastpujacym adresem internetowym:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. Zahczony produkt dziata z ¢gtotliwoscia roboca wynosacs “2,4 GHz" i mog transmisji wynoszca “max. 13 dBm*“.

. Funkcje artykutu z nitiwoscia wyboru:

. PrzycisKON" wiacza lampg z ostatnio wykorzystanpozych wiaczenia. PrzyciskOFF* wytacza lampg.

. Przy pomocy przyciskétDim+* i “Dim-“ lampe maznasciemni i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.

. Przy pomocy przycisk6fCW* i “WW* temperatuy barwy lampy ména przestawi z zimnej biatej na cieptbialy w kilku poziomach lub ptynnie.
. PrzycisKNight Light* wilacza lamg w bardzo niskim poziomigciemnienia z temperaturbarwy wynosaca ok. “2700K" .

. PrzyciskTimer" wylacza lamg po ok.“1* minutach. Lampa potwierdzi proces poprZex" blysniccie.

. Przycisk “WW / NW / CW" przetza temperatgrbarwy lampy w “3“ poziomach pordzy barvwg biak zimmg a biah cieph.

. Przy brakujcej funkcji maliwe jest,ze bzdzie konieczne dostrojenie pilota do lampy.

. Dokczony pilot mana przyuczy do dowolnej ildci artykutéw tej samej serii.

. Przyporzdkowanie mae nasipi¢ jedynie w przedziale czasowym wynasym "3" sekund po wigeniu baterii do odbiornika radiowego. W tym przediziczasowym nakg

nacisngé i przytrzyma wcisniety przycisk "ON/OFF". Skuteczny proces przypmfzowania zostanie po tym potwierdzony krétkim mégiem. Jeeli do odbiornika radiowego
bylty weczeniej podporzdkowane "1" zdalne sterowanie, zostanie ugyra pamgci.

. Baterii lub akumulatoréw nie raga wyrzucd do domowegdmietnika. Musz by¢ usuwane jako odpady szczegélne zgodnie z przepaxdpowiednich wiadz. Korzystav

tym przypadku z istniggych miejsc skupu.

€ Bezpanostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozort tyto informace, difve nez zéinete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiteetyto pokyny k obsluze pro
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pozdgjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dlefislusnych elektroinstataich gredpigi.

Vyrobce neodpovida za zemi¢i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zah&jenim montaze vyfia sfové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivel'te do polohy ,VYP“.

Pozor! Ped vrtanim otvar se geswdite, Ze se wv&chto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montéZi dbejte na pouZiti vhodnéhigpeviiovaciho materialu, ktery zafuje potebnou nosnost. Vyrobce néfuza Skody zfisobené neodbornyntipevrenim artiklu na
pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naidimeimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadioméacnosti. Tento vyrobek je misto toteba na
konci jeho Zivotnosti fedat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigiroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

Trida ochrany I[0]. Toto svitidlo ma zvlatni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vadi

Tiida ochrany Il. B napojeni jefteba dbét na to, aby byly zabudovaiiéady aZz do oblasti napojeni dvéjitebo zesilehizolovany. RiloZzeny napojovaci box to zajisti, pokud
jsou stavajici zabudované, jednodu$e izolovanépjéida zily maximal# “80 mm* dlouhé.

. Oznaeni gipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vodi.

. Na souésti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

. Dbejte na to, aby se vedetiirpontazi neposkodila.

. Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dos&hnout teplot >60°C, a proto je z&aka se jich &hem provozu dotykat.

. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi pret/h tehdy, az svitidlo vychladne.

. S¥tlo mé stup# ochrany'IP20" a je utené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veimiih prostorech.

. Nedivat seifffmo na zdroj sétla (os\tlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

. Osv¥tlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyngnit. Po vypadku ositlovaciho progedku se musi celé &lo vymenit.

. Odchylky barev LEDuznych Sarzi jsou mozné. Barvaia a intenzita LED se fife zn¢nit v zavislosti na délce Zivotnosti.
. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych pidovych obvodech. ke seridit prilozenym dalkovym ovladanim.

. Svitidlo m4 elektronickyippin&. Tim se d&, zapnutim a vypnutiricsiého napti, ¥idit barevna teplota ostlovaciho prosedku.

a. 1 x zapnou® Zapne se barevna tepldta700K:".

b. 1 x vypnout adhem 1 vtéiny znovu zapnout> Piepne se na barevnou teplo8500K".

c. 1 x vypnout a&hem 1 vt&iny znovu zapnou> Prepne se na barevnou teploBOO0K".

d. 1 x vypnuto adhem“1" vtefiny znovu zapnut® Zapne se stupiglumeni ccd10%" a teplota barvy cc®700K" .
e. Dalsim vypnutim a novym zapnutim probihaji znj@enotlivé stup&

. Neni dlezité¢im se spina (vypinanimitavym spinanim nebdikem). Rozhodujici prorppinani je fipojeni nebo odpojenitsivého napti pro osétlovaci prostedek.

. Panit: Po zapnuti pomoci dalkového oviadanebo externiho spitase svitidlo rozsviti v posledni nastavené awtla a stupni tiumeni.

. Svitidlo s dalkovym ovladanim

. Timto prohlaujtBriloner Leuchten* , Ze typ radiového #&zeni“3149 odpovida srrnici “2014/53/EU*. Uplny text EU prohlaSeni o konforriie k dispozici na nasledujici

internetové adrese:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. HiloZzeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “2 W% a p‘enosovym vykonem “max. 13 dBm*.

. Volitelné funkce artiklu:

. Tla&itko “ON“ zapina svitidlo ve stavu posledniho nastavésd pypnutim. Tlaitko “OFF* svitidlo vypina.

. Tl&itky “Dim+" a “Dim* je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nehg$bvité tlumit nebo zesilovat.

. Tla&itky “CW* a“WW* je mozné plynule nebo stiwpvité prestavovat barevnou teplotuétha na studenou bilou nebo teplou bilou.
. Tlaitko “Night Light* zapiné sitlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplacca2700K".

. Tlaitko “Timer* vypina svitidlo po ccél” min. Svitidlo potvrdi proce¥l x" bliknutim.

. Tlasitkem “WW / NW / CW*" miZete nastavit teplotu &tfa ve “3" stupnich od studené bilé po teplou hilou

.V pipact, Ze funkce neni dostupnanbe byt mozné, ze musite dalkovy ovlada svitidle naprogramovat.

. HiloZené dalkové ovladani Ize zéius libovolnym pdtem artikii stejné série.

. Zaueni je mozné provést jen po dobu cca “3fwt@o gipojeni [jimace radiového signalu na provozni sepV této dol¥ se musi tlgitko “ON/OFF “ stisknout a jfidrzet.

Uspzsné zaveni se ihned potom potvrdi kratkym bliknutim. Jeetbyla gedtim na fijimaci radiového signalu zaena “1 dalkové ovladani, bude to z nich z gtimymaze.

. Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovelbdwciho odpadu. Musi se odstreat do odpadu podle fizeni gislusnych éadi jako zvlastni odpad. PouZivejte k tomu

sluzby gislusnych séren.

@& Bezpdnostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ za&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvaijte tieto pokyny

okrwhE
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23.

k obsluhe pre neskorSie referencie.

Lampy smu biyinStalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinstadfich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikndi désledkom neodborného paudiay svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich powr&o okolia miest pripojeniai k sitastiam pod napétim sa pritom nesmie doeltakos’.

Pozor! Pred zatim montdZe vypnite sievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skor ako &@ete tat' upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebidridié vedenia.

Pri montézi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaierant nosnd's VVyrobca nertii za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na abemena, Ze vyrobok sa nesmie likvidbvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok treba namigto na
konci jeho Zivotnosti predazberni pre recyklaciu elektrickych a elektronichyaristrojov. Zistite si prosim tdto zlierdotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.
Trieda ochrany IE]. Toto svietidlo ma zvlaStnu izolaciu a nesmi€ pyipojené na ochranny vadi

Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebnéttteato, Ze existujuce privodové vedenia musiadiypo oblaspripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. ¢zéna
pripojovacia skrinka to zatuje, ak st zabudované, jednoducho izolované jeiggdthblové Zily dlhé maximalr80 mm*.

. Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralogic © = ochranny vodi.

. Na sdasti pod sigovym napéatim musia lfyzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

. PozorCasti svietidiel a Ziarovky moZzu v prevadzke dosatideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoiyke’.

. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je deméllen vo vychladnutom stave.

. Svietidlo je vybavené stiipm ochrany'IP20" a je utené vyl&ne na pouZzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

. Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedigtelné diédy atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynteiied’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, nebné nahradicelé svietidlo.

. Rozne Sarze LED di6d mézu vykazterebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié mdze zmefigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmielfirgitch pradovych obvodoch. MdZetbsiadeny priloZzenym dikovym ovladanim.

. Toto svietidlo ma elektronicky prepénalo znamen4, Ze farebné odtiene dowetcieho prostriedku mozno rigidia- a vypinanim sfevého napétia.

a. 1 x zapni-> Zapnutie s teplotou chromatickos&700K".

b. 1 x vypnii a v priebehu 1 sekundy znova zapr¥ Prepnutie na teplotu chromatickos3500K".

c. 1 x vypnii a v priebehu 1 sekundy znova zapr¥ Prepnutie na teplotu chromatickossi000K".

d. 1 x vypnii a v priebehtl* sekundy znova zapfié®> Prepne sa na timiaci stupeca.“10%" a farebnu teplotu cc&2700K".

e.DalSie vypnutie a znovazapnutie spusti jednotliu@se odznova.

prostriedku.

Funkcija shranjevanja: Vklop svetilke z dalkims upravljalnikom ali z zunanjim svetlobnim stikah poteka s svetlobo barve ali stopnjo zatemnkista bili nazadnje
nastavljeni.

. Svietidlo s ditkovym ovlddanim
. Tymto“Briloner Leuchten vyhlasuije, Ze typ radiového zariadet8449" zodpoveda smernit2014/53/EU*. Uplny text EU konformitného vyhlasenia je k digfimi na

nasledujlcej internetovej adrese:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. PriloZeny vyrobok pracuje s prevadzkovou freloieu “2,4 GHz" a vysielacim vykonom “max. 13 dBm".

. Volite’'né funkcie produktu:

. Tl&idlom “ON* zapnete lampu len z naposledy pouzitej spinadehpoTlatidlom “OFF* sa lampa vypne.

. Tl&idlami“Dim+* a“Dim-* mdZete jas lampy vo viacerych stiogh alebo aj plynule zvytSalebo zniAi.

. Tl&idlami“CW* a“WW* moZete teplotu chromatickosti lampy zmenimnohych stupoch alebo plynule pdd studenej bielej alebo teplej bielej.
. Tl&idlom “Night Light* sa lampe zapne nalwai nizkom stupni timenia s teplotou chromatickt8#00K" .

. Tl&idlom “Timer* sa lampa vypne cca pd* minatach. Svietidlo potvrdi procés x* zaZiarenim.

. Tipka “WW / NW / CW" preklaplja barvno tempeuead svetlobe svetilke v “3" stopnjah med hladnoelial toplo-belo.

. Ce ta funkcija manjka, je moge, da je treba daljinski upravljalnik uskladitivesilko.

. PriloZené dikové ovladanie mozno naprogramével'ubovd’ne vé'a vyrobkov rovnakej série.

. Toto nastavenie mdze prebefibha véasovej dobe cca. “3" sekundy po zapojeni prevadakownapatia na radiovy prijifiav tomtocasovom okne musi Bystlatené a

podrzané tlédlo “ON/OFF*. Uspe3ny proces nastavenia je beZpedse potom potvrdeny kratkym zablikanim. Ak stepredtym na radiovom prijintenastavili “1* dia’kové
ovladanie, odstrani sa z pamate.

. Batérie alebo akumulatory nepatria do komurrdraglpadu. Tieto je nutné zlikvidava stlade s ustanoveniami prislusnych Uradov agarsgany odpad. Odovzdajte ich

v prislusnych zberniach.
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€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. lvodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih bosteotrebovali

PonE

o

kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegipisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrsne odgovorzastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v priklj¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezZno teegtie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na "izklop" ("AUS
"OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi#ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, eleékte napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prelli
poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilriss nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emibadomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniginsmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekekancu njegove
Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center zakiieahje elektrénih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepiozajte pri vasi pristojni komunalni upravi.
Varnostni razred [El. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitklju éeno na zastni prevodnik.

Zagitni razred I1. Pri priklopu morate paziti, da bbstoj&a napeljava na mestu postavitve do ofjagrikljucitve dvojno ali méneje izolirana. PriloZzena prikijma omarica
zagotavlja, da so obstég enkratno izolirane posamezne Zile na mestu yibstalolge “80 mm®“.

. Opis prikljgne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddr® = zaitni prevodnik.

. Zasitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetogirajo biti v n&elu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdeeopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZiposkodujejo.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med deligva ne sme dotikati.

. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikigti ko se ohladi.

. Svetilka ima z&#no stopnjd‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprdh.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni mogmzamenijatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenjati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
. & Taizdelek ni primeren za obratovanje v tokokraginoZnostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s priloire daljinskim upravljalnikom.

. Ta svetilka je opremljena z elektronskim prpki@om. To pomeni, da lahko z vklapljanjem in egidjanjem omreZne napetosti krmilite tudi barvnoperaturo svetila.

a. 1 x vklop=> Svetilo se vklopi z barvno temperatu700K".

b. 1 x izklop in v roku 1 sekunde ponovno vki®pSvetilo preklopi na barvno temperatuB500K".

c. 1 x izklop in v roku 1 sekunde ponovno vki®pSvetilo preklopi na barvno temperatu&D00K".

d. 1 x izklop in v rokd'1* sekunde ponovno vklop Svetilo preklopi na stopnjo zatemnitve prill0%" in temperaturo barve prib2700K" .
e. Nadaljnji vklopi in izklopi ponovno zakroZij&kszi posamezne stopnije.

. Ni pomembno, &m se preklaplja (izklopno, izmenio ali krizno stikalo). Bistvenega pomena za prelidmje sta priklop in odklop omreZne napetostsudtila.

. Funkcia ukladania: Zapinanie svietidla kli@ym ovladanim alebo s externym svetelnym sfiimaprebieha s naposledy nastavenou farbou svetigieom stimenia.

. Svetilka z daljinskim upravljalnikom

. S tem izjavlja druzb@®riloner Leuchten“ , da vrsta radijske naprat@149“ ustreza direktivi2014/53/EU". Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je ngovoa naslednjem

spletnem naslovu:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. PriloZeni izdelek deluje s frekvenco “2,4 GHiz'dbddajno megjo “max. 13 dBm*.

. Razpolozljive funkcije izdelka:

. Tipka“ON* vkljugi svetilko z nazadnje uporablieno nastavljenim pajem stikala. Tipk8OFF* izkljuci svetilko.

. S tipkamdDim+“ in “Dim-“ lahko pri svetilki v vé& stopnjah ali brezstopenjsko p&age ali zmanjSate nicvetenja.

. S tipkamdCW" in “WW" lahko barvno temperaturo vistopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladrho-ddetoplo-belo.
. Tipka“Night Light* vkljugi svetilko v nizko mé svetenja z barvno temperaturo prif2i700K".

. Tipka“Timer* izklju¢imsvetilko po pribl.“1“ minutah. Svetilka potrdi postopek tako,"dax" poblisne.

. Tlaidlo “WW / NW / CW* prepina teplotu chromatickostietidla v “3“ stugioch medzi studenou bielou a teplou bielou.
. Pri chybnej funkcii je mozné, Ze thavé ovladanie na svietidle je potrebné naprograthov

. PriloZeni daljinski upravljalnik lahko piiite na poljubno Stevilo izdelkov iste serije.

. Prigenje se lahko opravi samaasovnem oknu pribl. “3“ sekund po pojavu obratoeatapetosti na brezziem sprejemniku. V teasovnem oknu je treba pritisniti in drzati

tipko “ON/OFF*. Uspe&en postopekenja se takoj zatem potrdi s kratkim utripanjéte.sta bila na breziii sprejemnik pred tem Ze pena “1* daljinski upravljalnik,
izbrisana bo iz pomnilnika.

. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo ngespodinjske odpadke. V skladu z diliqoristojnih organov je z njimi treba ravnati ketposebnimi odpadki. Oddajte jih na

zbirnih mestih.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az inforaciokat, mielétt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét nkegdi.
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A vilagité berendezés felszerelését csak szakké&zemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyarté nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitdtest nem megfelehasznalatabdl adédnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy k6zben a csatlakozé ésigiati feszilltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatokstla haldzati vezetéket fesziltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. solizék kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen
LKI“ allasban.

Figyelem! A rogzit-lyukak fardsa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénz,g4z-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarngyvenegsérteni.

Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembg,ahdipzit-anyag az alaphoz megfeidegyen és hogy az megfeideherbirdssal rendelkezzen. A terméknek az alaiinezd
szakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fédskéget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athbditidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemalatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelgeterméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikudlikéieek Ujrahasznositasanak egy avieelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeddjon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatosagan.

Il érintésvédelmi osztalizl. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a f@zetékre csatlakoztatni.

II. érintésvédelmi osztdly Il. Csatlakoztataségyeljen ra, hogy a meglévgyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vageiisitve legyenek szigetelve. A csomagbard Iév
csatlakozébox biztositja, ha a gyéri, megléagyszer szigetelt egyeres vezeték maxif8@mm*“ hosszu.

. A csatlakozésok jeldlései: L = Fazis N = Nui = Fold.

. A haldzati fesziiltség alatt lEvészek fedeleit és lezaréit minden esetben fékkerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy edekbsan vezétfeliletre.

. Gysz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ekrilkg.

. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei gdagito testek dmérséklete tizem kézben meghaladhatja a 60°C-at, iez@m kozben nem szabad érinteni azokat.
. A vilagité berendezést csakiléhallapotban szabad beallitani.

. Alampd1P20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magemdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampétha) «ozvetlenil belenézni tilos.

. Allampaizzé nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

. Kulénbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséfeldulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.

. & Ajelen termék fényerszabalyozassal rendelkearamkorokben nem hasznalhaté. Ez az opcionalisphakd taviranyitoval vezérelbiet

. Ez a lampa elektronikus atkapcsoldval van éekdze. Ez azt jelenti, hogy az izz6 sZimtérséklete a haldzati fesziltség be- és kikapcdbahsezérelhét

a. 1 x be>"“2700K" szinhsmérséklet bekapcsolasa.

b. 1 x ki, majd 1 mp-en beliil Gjra B® Atkapcsolas 3500K" szinhsmérsékletre.

c. 1 x ki, majd 1 mp-en belil Gjra b Atkapcsolas5000K* szinhmérsékletre.

d. 1 x Ki és'1* mp.-en belll ismét B& Ekkor kb.“10%" -0s halvanyitdéfokozatra és Kt2700K" szintbmérsékletre valt at.

e. A tovabbi ki-, majd visszakapcsolasok utdnges szintek Gjra ismétinek.

. Annak nincsen jeletgége, hogy a bekapcsolas mivel torténik (ki-, valtdgy rovid kapcsolas). Az atkapcsolds szempbaltja halozati fesziltségnek az izzéhoz vald

kapcsolasa és annak megszakitasa &dont

. Téaroléfunkcié: A lampa a legutoljara beallitigthyszinen és fényésség fokozaton kapcsol be, ha taviranyitéval vadsoliénykapcsoléval kapcsoljuk be.
. TAviranyitasa lampa
. A"Briloner Leuchten“ cég ezennel kijelenti, hogy a/&149" tipusu radidberendezés megfeléP@14/53/EU" irAnyelvnek. Az EU - megfeléségi nyilatkozat teljes szévege

az interneten a kovetkézimen all rendelkezésre:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. A csomagban lévtermék “2,4 GHz" tizemi feszlltségen és “max. 13dRUldS teljesitménnyel riikodik.

. A termék kivalaszthat6 funkciéi:

. Az“ON“ gomb az utoljara hasznalt kapcsolasi teljesitmérnkgpcsolja be a lampéat. AQFF“ kapcsold lekapcsolja a lampat.

. A“Dim+" és“Dim-* gombokkal a lampa tobb fokozattal, vagy fokozatékil homalyosithato, vagydsithet.

. A“CW* és"WW*“ gombokkal a lampa szitimérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiifhatd hideg-fehéril meleg-fehérre.
. A“Night Light* gomb egy nagyon homalyos fokozatban,"RFO0K" mértéki szintimérséklettel kapcsolja be a lampat.

. A“Timer* gomb kb1" perc elteltével kikapcsolja a lampét. A lampa fgyillanassal igazolja vissza a folyamalttx" .

. A nyomégomb “WW / NW / CW* a lampa szifrhérsékletét allitja “3“ Iépciben, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

. Hianyz6 funkci6 esetén lehetséges, hogy a |&r&A taviranyito betanithato.

. A mellékelt thviranyitéval egy sorozat téisges darabszamu terméke tanithat6 be.

. A betanitas a radiévévesziltség ald helyezését kavkb. “3" masodperces dzakaban torténhet. Ezewbsdakban lenyomva kell tartani az*ON/OFF* gombostikeres

betanulast a kdzvetlenul ezutan hallhaté révicwiis jelzi. Amennyiben ezt megslen a radidveén mar“1" tviranyitd betanitasra kerdilt, ik a memoriabol.

. Az akkukat és az elemeket nem szabad a h&itsz&inétbe dobni. Ezeket az illetékes hivataldkdsai szerint killénleges hulladékként kell megsesitemi. Erre hasznalja a

rendelkezésre all6 gjtdhelyeket.

®9 Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atertie aceste informaii, Tnainte si incepai instalarea sau utilizarea acestui produs. &strati cu grij i aceste

1.
2.
3.

instructiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabda specialitate autorizat, Tn conformitate aevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.

Produatorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.

ingrijirea corpurilor de iluminat se rezémumai la suprata acestora. Nu este perenjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau irinile care conduc tensiunea de
refea.

Atertie! Tnainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyaaautomat se deconecteazrespectiv se garubeai sigurana.
Intrerupitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Tnainte de a realizaagrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urme#zi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz, apsau de
curent electric.

Acordai atertie acestui lucru in timpul marii trebuie $ va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fametetsi ca acesta rezistin mod corespurator.
Produdtorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gundiiat cu do linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajutsieesnseaminci acest produs nu are voief@e aruncat la
gunoiul menajer. La sféitul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiiespredat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a produselectrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte déacelequtg afla de la administte&a comunal, in a @rei zori de competei domiciliati.

Clasa de protge Il [B]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaredimant.

Clasa de protge Il. La racordare trebuiéi se asigurei; cablurile de alimentare existente, din fafyricebuie § fie previzute cu o izolae dubk sau indrita pari in interiorul
zonei de racordare. Cutia de conexiune din pachgtia ca firele singulare cu o izofee simph, daé sunt disponibile din fabri au o lungime maxignde “80 mm*.

. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE@ = Cablul de legare laimant.

. Capacele de acopergiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau condliac de curent electric.

. Asigurai-va ca n timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

. Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiowrii.

. Instalareai reglarea iluminatorului trebuiei se fad numai cand acesta este rece

. Lampa are gradul de protiecIP20" si este preszuti exclusiv pentru uzul intern Tn gosgiiie private.

. Nu trebuie®se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de i trebuie Tnlocuit toat lampa.

. Este posibil apariia modificirilor de culoare Tn cazul Tacarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidin fungie de durata de via
. & Acest produs nu este adecvat pentru fienare in circuite electrice cu intensitate redtabAcesta poate fi controlat cu telecomanda livfatpreura cu produsul.
. Aceasgt lampi este echipétcu un comutator electronic. Aceasta inseaciriemperatura de culoare a becului poate fi corttrpidn conectaregi deconectarea tensiunii de

alimentare.

a. 1 x Porni®® Se conecteazcu o temperatérde culoare de2700K".

b. 1 x Oprit-si Pornit din nou ntr-o 1 see> Se comut la o temperatdrde culoare de3500K".

c. 1 x Oprit —si Pornit din nou ntr-o 1 see>» Se comut la o temperatdrde culoare deS000K".

d. 1 x Opriresi in timp de“1" sec. din nou pornir® Se comut la o treapt de reglare a intensiti luminoase de ccd10%" si la o temperaturde culoare de cc&2700K" .
e. O nod deconectargi conectare trece din nou prin treptele individuale

. Nu este importaiiimodalitatea prin care se conecte@®econectare, circuit de curent alternativ sautajdn cruce). Decisiv pentru comutare este rageaia separarea

tensiunii de alimentare de bec.

. Fung¢iune de memorare: Pornirearipii cu o telecomaridsau cu un comutator extern se realizearculoarea de lumirgi treapta de intensitate lumin@aseglat ultima.
. Corp de iluminat cu telecomand
. Prin prezentdBriloner Leuchten* decla#, ci tipul de echipament radi8149" corespunde directivé2014/53/EU". Textul complet al Declati@i de conformitate UE este

disponibil la urnitoarea adrésde internet:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. Produsul din pachet fummneaz cu o frecveti de lucru de “2,4 GHZz§i cu o putere de transmisie de “max. 13 dBm".

. Fungiuni selectabile ale produsului :

. ButonulON" conecteazlampa cu ultima reglare utilizatButonul"OFF* deconectedizilampa.

. Cu ajutorul butoaneldbim+* si “Dim-* , lampile &i pot amplifica sau gitlea intensitatea luminaat mai multe etape sau Th mod continuu.

. Cu ajutorul butoanel6€W* si “WW* , temperatura de culoareamlpii se poate regla in mai multe etape sau in matdriu dug alb-rece sau alb-cald.
. ButonulNight Light* conecteazlampa la un nivel foarte redus al intefigiftuminoase cu o temperatude culoare de cc&2700K" .

. ButonulTimer* deconectedizZlampa dupa ccdl" minute. Lampa confirthprocedura printfl X" aprindere scuit

. Butonul “WW / NW / CW* comut temperatura de culoarez@lpii Tn “3“ trepte, intre alb-recg alb-cald.

. In caz de absgna fungionirii este posibil, & fie necesar programarea telecomenzii la laimp

. Telecomanda din pachet poate fi configupgntru numeroase produse cu agiessrie.

. Programarea poate avea loc doar intr-un iftdevaca. “3“ secunde digonectarea tensiunii de lucru la receptorul radi@cest interval de timp, trebuiesapt butonul

“ON/OFF“si continual apisarea. Etapa de programaresitiva fi confirmati imediat dug aceea printr-o semnalizare intermitescurti. In cazul in care au fost programate
deja la receptorul radio“1" telecomenzi, acestéi yeers din memorie.

. Bateriile sau acumulatorii nu trebuie arunlzagunoiul menajer. Acgia trebuie arungaconform prevederilor autotitilor responsabile de colectareaelarilor. Utilizai Tn

acest sens punctele de colectare disponibile.
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® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagées antes da instalagio ou colocagim servico deste produto Guardar estas instrugde®diso para

1.
2.
3

fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esptasautorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer resporidatid no caso de ferimentos ou danificagdes maitvadr uma utilizacédo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutengéo nunmadgepermitir que entre humidade nos compartinsetiedigacdo ou nas
pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencao! Antes de comegar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaitrautomatico ou entdo desenroscar e retirasiodll Colocar o
comutador na posigao "DESLIGADO".

Atencao! Antes de furar os orificios de fixag@gsegure-se de que nédo exista cabos ou tubos,dgga ou electricidade que possam ser danificanltixcal de perfuragao.
Durante a montagem, assegure-se de que o rhdtefigacdo seja apropriado para a superficieecstgha uma capacidade de carga adequada. O fabné se
responsabiliza por uma conexao inadequada do aigoa respectiva superficie.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto ndo perdeokocado no lixo doméstico. O produto tem, pelatrario, no fim
da sua duracéo de vida, que ser entregue numdecatolha de aparelhos eléctricos e electréniams peciclagem. Por favor informe-se sobre est@ ke recolha junto das
entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéo [B]. Este candeeiro tem uma protecgdo especial eatioger ligado a um condutor de protecg&o.

Classe de protecéo Il. Ao conectar ter em aterypée os cabos de alimentacéo existentes nodewam apresentar um isolamento duplo ou refor¢addentro da area de
ligacdo. A caixa de conexdo anexa garante quedqguarexistem cabos unipolares de isolamento senpktes tém no méaximo “80 mm* de comprimento.

. Designagc&o dos bornes de ligagéo: L = fase déndutor neutré = condutor de protecgao.

. As capas protectoras e finais das pecas amadude energia eléctrica tém gque ser sempre namtad

. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os fdigecao ndo estejam danificados.

. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servico de >6@UE isso ndo podem ser tocadas quando estiveradabg
. O ajuste e alinhamento da lampada s6 podesfestiado quando a mesma estiver fria.

. O candeeiro tem a classe de protéff@iz0" e destina-se exclusivamente & utiliza¢&o no ottele residéncias domésticas privadas.

. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagéo, LED etc.).

. A fonte de luz deste lampada nédo pode serititlat Quando a fonte de luz atingir o seu finvida, toda a lampada deve ser substituida.

. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDstds tliferentes. A cor da luz e a intensidade lusdrdns LEDs podem alterar-se consoante o tempiolaéiti.

. & Este artigo nao é apropriado para funcionamentoirmitos com regulago da intensidade da luz. Bedeontrolado com o comando fornecido.

. Este candeeiro esta equipado com um comutémitrémico. Ou seja, a temperatura de cor da ldmpade ser controlada com o ligar e desligar dawot elétrica.

a. 1 x Ligar2> A luz liga com uma temperatura de cor'@@00K".
b. 1 x Desligar e no espaco de 1 seg. Ligar nomser® Comutacéo para uma temperatura de c685@0K" .
c. 1 x Desligar e no espago de 1 seg. Ligar nomtem® Comutacéo para uma temperatura de céb0@0oK".

d. 1 x Desligar e no espaco‘dé seg. voltar a LigaP> Efetua-se uma comutag&o para um nivel de escuertine aproxX'10%" e para uma temperatura de cor de aprox.

“2700K" .
e. Ao continuar a Desligar e Ligar novamente o®sgéaiveis de intensidade s&o percorridos outza ve

. Neste caso, ndo importa 0 modo como a lampadarhutada (uma, duas ou trés vias). O ligar estighr da corrente elétrica da lampada s&o desigiara a comutacao.
. Funcdo de memodria: A luz é ligada com o comtreinoto ou com um interruptor de luz externo cafiftimo nivel de cor e escurecimento da luz.

. LAmpada com telecomando

. A“Briloner Leuchten“ declara através da presente que o tipo de equipare radio estd em conformidade ¢&b49" a Diretiva“‘2014/53/EU". O texto completo da

declaracéo de conformidade esta disponivel nostegendereco na internet:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. O produto incluido trabalha com uma frequédeiaperagédo de “2,4 GHz" e uma poténcia de trassimide “max. 13 dBm*.

. Funcgdes do artigo selecionaveis:

. O botddON*“ liga o candeeiro com o Ultimo ajuste utilizaddo@&o"OFF* desliga o candeeiro.

. Com os botde®im+* e“Dim-“ a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada@meiras fases ou sem fases.

. Com os botde€W" e“WW" a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustadnimeras fases ou sem fases para brancaificaaco-quente.
. O botadNight Light* liga o candeeiro em uma fase de iluminagao barawma temperatura de cor de aproximadant@7@OK" .

. O botadTimer* desliga o candeeiro apds aproximadamékiteminutos. A luminaria confirma o procedimento aésde unil x" flash.

. O botao"WW / NW / CW" alterna a temperatura da cor da luminarid &mpassos entre o branco frio e o branco quente.

. Na falta de fungéo, pode ser possivel que tsalormremoto seja treinado na lampada.

. O comando & distancia fornecido permite segraroado com inimeros artigos da mesma série.

. A programacéo s6 pode ser efetuada num espaeongo de aprox. “3" segundos apos ligar a tededoncionamento no recetor de radio. Duranteesgiaco de tempo o

botdo “ON/OFF* deve ser mantido pressionado. Ogxtimeento de programacgao bem sucedida é entaoroadfirimediatamente com um breve sinal intermiteaso ja
tenham sido programados previamente “1“ comandstarttia no receptor de radio, sera apagado da rieemo

. Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podefogatas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas@enformidade com as normas das autoridades centpstcomo lixo

especial. Para o efeito recorra aos ecopontoeai@st

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya cali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bgvurmak tizere iyi
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bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perdaaeafindan kurulabilir.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuffedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalamgiciisorumiu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri teleizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale getgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta ¢ikariimalid§alter
JAus® (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce gieliacilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardelinmeyecginden veya hasar gérmeygaglen emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme emasinin alt taban igin uygun olglina ve bunun gerekligana kapasitesine sahip oflina dikkat edilmelidir. Uriintn ilgili
alt taban ile uygunsuz pantidan dolay! Uretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik Gigonu tizerindekE simgesi, bu triiniin 6mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine atilmamasi gergk@nlamina
yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi II0] . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilstir ve koruma iletkenine kiganamaz.

Koruma sinifi 1l. Balarken, Uretici tarafindan tahsis edilen mevcutdrae hattinin, bdanti alanin igine kadar ¢ift olarak veya gugleitairs sekilde izole edildiine dikkat
edilmelidir. Ekteki bglanti kutusu, Uretici tarafindan tahsis edileniteddle olan miinferit damarlarin en fazla “80 mnzum olduklarini sgar.

. Baglanti klemenslerinin tanimlan: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklakepama kapaklar takiimalidir.

. kiklandirma techizati nemli ya da iletken yuzey iremontaj edilemez.

. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yuksekksidara ulgabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmadmal
. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalitarcba sguk durumdayken gerceklérilebilir.

. Aydinlatmd1P20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde ké&mda kullanimina izni bulunmaktadir.

. Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

. Bu lambaningik kayna degistirilememektedir. §1k kaynainin émri tukendiinde, tim lambanin ggstiriimesi gerekir.

. LED’lerin Uriin partilerinde renk sapmalari diabLED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriniin émringlibalarak da dgisebilir.

. & Bu uriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygdasgildir. Urin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

. Bu lamba bir elektronik gestirme salteri ile donatiimgtir. Bu, lambanin renk sicaginin, sebeke geriliminin acilip kapatiimasi ile kumanddesilir olmasi demektir.

a. 1 x Acik-> "2700K" degerinde bir renk sicalgi ile calstirilir.

b. 1 x Kapali ve 1 sn icinde tekrar A¢ik "3500K" degerinde bir renk sicaltina gegj yapilir.

c. 1 x Kapali ve 1 sn iginde tekrar Actk "5000K" degerinde bir renk sicaldina gegj yapilir.

d. 1 x Kapat vé1“ sn. icerisinden tekrar A® Yakl. “10%"“ oraninda bir aydinlatma/karartma kademesi ve yakK0DOK" renk sicakligl ile geci yapiliyor.
e. Bir diger kapatma ve ¢ahirma sleminde miinferit kademeler tekrarlanir.

. Neyle cakltirildigi dnemli dgildir (kapatma, iki yollu veya ¢ok yollu devrelem&eci islemi icin lambanirgebeke gerilimine hdanmasi vgebeke geriliminden ayrilmasi

onemlidir.

. Kayit fonksiyonu Aydinlatmanin, uzaktan kumawdga bir haricigik salteri ile agilmasi en son ayarlanark rengi ve karartma kademesi ile gercekiektedir.
. Uzaktan kumandal lamba
. Bununla berabéBriloner Leuchten* telsiz tesisati tirtiniit3149“ yonetmelgie uygun oldgunu“2014/53/EU" ifade eder. AB uyum gdstergesinin tam metninternet

adresinde mevcuttur:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. Ekteki Urtin, “2,4 GHz“sietme frekansi ve “max. 13 dBm* verici giicl ileigalaktadir.

. Uriiniin segilebilir fonksiyonlari:

. “ON" tusu aydinlatmayi en son kullanilan ayar konumu ier2©FF* tusu aydinlatmay kapatir.

. “Dim+* ve“Dim-“ tuglari ile aydinlatma bircok kademede veya kademasimk aydinlatilabilir veya karartilabilir.

. “CW* ve"WW:" tuslari ile aydinlatmanin renk sicakiibircok kademede veya kademesiz olarafguReBeyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.
. “Night Light* tusu aydinlatmayi yakt:2700K" renk sicakiginda ¢ok diik bir karartma kademesine getirir.

. “Timer* tusu aydinlatmayi yakl1“ dakika sonra kapatirsik bir "1 x" parlamaylaglemi onaylar.

. “WW / NW / CW" digmesi, aydinlatmanin renk sicakhi sguk beyaz ile sicak beyaz arasi “3“ kademedgstiemektedir.

. Eksik fonksiyon durumunda, uzaktan kumandapchrdatmada gretilmesi gerekebilir.

. Tlisikteki kumanda, ayni serinin istenigdikadar farkli triiniine uygulanabilir.

. Ceretme jlemi, isletim gerilimi verildikten sonra sadece yakl. "2irgyelik bir zaman diliminde gercekkebilir. Bu zaman diliminde "ON/OFF" $una basiimali ve basili

tutulmalidir. Baariyla gerceklgen &Gretme glemi, hemen ardindan kisa bir yanip sénmeyle géist@elsiz alicisina daha 6nce "1" uzaktan kuneatigtetilmis ise, bellekten
silinecek.

. Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemiégili makamlarin yénetmelikleri uyarinca 6zel atlarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevanplama yerlerini kullanin.

@ Drosibas nomdijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informiaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglahajiet lietoSanas panacibu ari

ronE

o

turpm akajai lietoSanai.

Lampu instdiciju drikst veikt tikai autorizti speciilisti, ieverojot elektrodrofbas un instakijas praas.

Razaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodaf lampas nepieitigas lietoSanas rezéti.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassiiu fuzmaras, lai mitrums nendRtu pieskgumu viesis vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.

Uzmailbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim akém nepiecieSams izgt drogbas autorfitu vai imemt drosiataju. Skdzim jabat
pozcija “IZSLEGTS”.

Uzmaiibu! Pirms stiprijumu caurumu urbSanagrpecinieties, ka urb3anas vietav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules vai elektropadevie§ds.
Veicot moniZu, pie\rsiet uzmarbu tam, lai stiprisjuma matedls ir piengrots pamatnei un tai ir pietiekama kravibes Razatjs nevar ugemties atbiltbu par izstidajuma
neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumaus ir attslots aizs¥trots atkritumu konteiners, nizg, ka 30 produktu netkst utilizet kopa ar sadwes atkritumiem.
Pec produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&w vak3anas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar
paSvalabas iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Aizsardzbas klase IIB]. Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

II. aizsardibas klase. Pieadzot izstadajumu pie stivas, pparliecinas, ka komplekicija ieklautie vadiidz piestguma vietai ir vismaz divkt vai vairakkart izoleti. Ar
komplekécija ieklauto piestguma larbu tas tiek nodrosits, ja komplekicija ieklautie ar vienu &hi izoletie vienas dislas vadi ir ne vaik ka “80 mm* gari.

. Piestguma spdu apamgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

. Tikla spriegumu vado3o elementakivun gala ¥ki noteikti tiek mongti.

. Nemorgjiet lampu uz mitras vai $tvu vado#s virsmas.

. Rarliecinieties, lai moritzas ga#t netiktu bofiti vadi.

. Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjlijas laiki var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla d] lampas elementiem un sputdz nedrkst

pieskarties, ka@r lampa ir iestgta.

. Lampas iestliSanu un regaBanu dikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

. So lampu draBas pakpe ir“lP20" un &s ir paredztas tikai priitam majsaimniedbam lieto$anai iekStelis.

. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisngas diode).

. &s lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermeja darbniZs ir sasniegts, isjomaina visa lampa.

. Da#du preu partiju LED spuldZu izstaras gaismas kisu gamma var dtities. A atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas Kisa un intensite var

mairties.

. @ Sis izstadajums nav piererots lietosanai elektriskag kedes ar gaismas spilgtuma meianas funkciju. To var vadizmantojot komplelcija ieklauto tlvadibas pulti.
. S lampa ir apikota ar elektroniskoguslegu. Tas noing, ka gaismakermena kiasas temperata tiek maifta, piesédzot iefci tikla spriegumam vai atvienojot to.

a. 1 x iesigt - tiek ieskgta “2700K" krasas temperata

b. 1 x izskgt un 1 s. laik ieskgt atpak&-> krasas temperata tiek @rslegta uz ‘3500K*

c. 1 xizségt un 1 s. laik ieskgt atpak&=> krasas temperata tiek g@rslegta uz 5000K*

d. 1x izskégt un atkal iesigt “1“ sekundes laik—> Ta parsledzas uz aperam“10%" apgaismojumaineni un kisu temperatru — apndram“2700K" .
e. Turpinot piesigt vai atstgt iefici, nosaukts pakipes atkrtojas.

. Nav nommes tam, kierice tiek farslegta (gaiga atstgSana, maivirziena vai krusteniskaise&gums). Lai @rslegtos, ir svaigi tas, ka gaismagermenis tiek savienots akia

spriegumu un atvienots na t

. Atmipas funkcija: Ja lampu ieslz ar tlvadibas pulti vaéreju gaismas §bzi, t ieskdzas ar ieprieks iestad gaismas ksu un intensittes pakpi.
. Lampa aratvadibas pulti
. Ar 3o0"Briloner Leuchten* apliecina, ka radioiesktu tips“3149" atbilst Direktvas“2014/53/EU" pragbam. Pilns ES atbilsbas deklaicijas teksts ir pieejamintela vietre

www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. Sis produkts darbojas ar “2,4 GHz* darba freki@n & maksinila jauda ir “13 dBm*.

. lzstadajumam pieejar@is funkcijas:

. Skdzis,,ON” ieskdz lukturi ar gdgjiem lietotajiem iestajumiem. Sédzis,OFF” izsledz lukturi.

. Ar tausthiiem,Dim+” un,Dim-" iesgjams lukturi padat par vaiakam pakipem gaidiku vai tumaku.

. Ar tausthiem ,CW” un,WW" iesggjams maifit luktura kiisu temperdiru par vaiikam pakipem no auksti baltagdz silti baltai.
. Tausti§,Night Light” parsledz lukturiloti blava pakape ar aptuveno kisu temperairu ,,2700K” .

. Tausti§,Timer” pec aptuvenj,1” minatem izskdz lukturi. Process tiek apstipdis, lampai vienreiZl x" iedegoties.

. Ar skdzi “WW / NW / CW* var @irslegt lampas Kisas temperatu “3“ [imenos no auksti baltadz silti baltam.

. JaBfunkcija nedarbojas, iegfams, tlvadibas pultsgieprogramna attiedgajai lampai.

. Komplekicija ieklauto tilvadibas pulti var vienlaikus ieprogranétmeierobezota skaita vienasigs izstadajumiem.

. Programi@gana var notikt tikai aptuveni “3 sekunzu lipec radiovinu uzthergja pieskgsanas stivai. Saji laika ir janospieZ ungpietur nospiests tausi “ON/OFF*. Ja

programndSana ir izdevusies, tas uzreiz tiek apstjisrarislaidgu mirgo3anu. Ja radidwu uzt\erégjam jau ir bijuSas ieprograngtas “1“ talvadibas pultis, tas tiks izdsts no
atmias.

. Neizmest baterijas un akumulatorugisaimniedbas atkritumos! Tie iraparstrada atsevigi, atbilstoSi piekritgo institiciju noteikumiem. Baterijas un akumulatoridnpdod

tam parediajas sa@kSanas vieis.

MAL3149 Pageda



@ Mucrpykuus 3a Gezonacuoct / Mouisi, npodereTe BHUMATEIHO Ta3H HH(OPMAIHST, IPE/IH 12 3aII04HeTe ¢ HHCTATHPAHETO HIIH eKILIOATAIHMATA HA TO3H MPOAYKT.
3anasere 100pe Ta3M MOTPEOHTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHINHM Hesn!

1. Kpyuwkure Morar Ja GbJaT HHCTAJIMPAHK CaMO OT OTOPU3UPAHH CIIELUAIMCTH ChIVIACHO NEHCTBALINTE eJICKTPOUHCTATIAMOHHH PA3opeaOu.

2. TIpoW3BOAMTEIST HE OEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HApaHABAHKs WJIM ILETH, KOUTO Ca MOCIIEACTBIE OT HElPaBUIIHA YIIOTpeba Ha JIamIiaTa.

3. Jla ce mOYKCTBAT CaMO MOBbPXHOCTHTE Ha amrute. [Ipy oYncTBaHeTo He OKBa [a MoMa/ia HUKAaKBa Bllara B CheAMHUTEIHITE IPOCTPAHCTBA MM JI0 YaCTUTE, KOUTO CE HAMHUPAT
[0/ MPEKOBO HAIPEKEHHE.

4. Buumanue! [Ipean 3an04BaHe HA MOHTKHUTE PAbOTH M3KIIFOYETE HANPEKESHUETO HA MPEKOBHS IIPOBOJHKK YPE3 U3KIIFOYBAHE HA MPEIIIa3HTEIHHIS aBTOMAT UM KaTo
pasBbeprute npennazurens. [IpexbeBaust a nokaszea «M3KJIIIOUEHO».

5. Buumanue! [Ipeay H3IIbIHEHHE HA MOHTQKHHUTE OTBOPH CE€ yBEpETE, Ue B MACTOTO Ha IIPOOMBAHE HEe MOrar 1a O'bJaT 3acerHaTH WM MOBPEICHH BOJIONIPOBOAHHU U Ta30IPOBOIHI
TPBHOU WM EIEKTPHICCKH KaOeIH.

6. OObpHETe BHUMaHHUE Ha TOBA [0 BPEME HAa MOHTaXa ChOJII0/[aBaiiTe CKPENUTEHUSAT MaTepral Ja € MOAXOMISI 32 OCHOBATA U T4 JIa € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT.
TTpon3BOAUTENIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPU HEMPAaBHIIHO CBBP3BaHE HA apTHKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

7. B 3uaxbT che 3auepkHara Koda 3a CMET BhPXY IPOLYKTA HIIM ONAKOBKATA 03HAYABA, e TOil He TPAGBA 11a Ce M3XBBPIIL 3a€/[HO C GUTOBHTE OTHAbIH. B Kpas Ha
eKCIUIOATalMOHHATA CH TOIHOCT MPOAYKTHT TPsIOBa Jla C€ OTCTPAHH B IYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHHM Ha CJICKTPUYECKH M CJISKTPOHHH ypeu. MHdopMupaiiTe ce B MECTHOTO
YIPaBJICHNE 32 HAJIMYUETO Ha TaKbB ITYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBUHH.

8. 3Bamwuren kiac |l [O]. Tasu namna e ocoGeno M30JIMpaHa U He O¥MBa J]a ce CBBHP3Ba ChC 3ALUTEH IPOBOIHHK.

9. Kuac na 3amura |l. Ilpu cBbp3BaHETO CE yBEpeTe, Ue ChLIECTBYBALIUTE IPH KIIMEHTA 3aXpaHBally Ka0elu ca IBOMHM JI0 BTPEIIHOCTTA HA 30HATA Ha CBBP3BAHE HIIH Ca C
nojcuieHa uzonanust. [Ipunoxenara cBbp3Ballia KyTHs FapaHTHPa TOBa, aKO ChHILECTBYBAIUTE [PU KIIMEHTa SANHMYHH KIJIa ¢ OOMKHOBEHA U30JIALHs Ca C MAKCUMAJIHA
nemokuHa “80 mm*.

10. OsHaueHne Ha cBHp3BamMTE KieMi: L = pasa N = mHeyrpases mpoBogank & = 3amuTeH MPOBOIHHK.

11. TloxpuBamuTe ¥ OrPAHUYUTEIHUTE KAAuKK HAa YaCTUTE, HAMUPAIIHU CE MOJ] HATIPEKEHHE, 10 IPUHLUI TPAOBaA J]a ca MOHTUPAHU.

12. Jlammara jia He Ce MOHTHpA BbPXY BIXKHA HIIH €IEKTPOIPOBOISIIA OCHOBA.

13. VBepere ce, ue Ipy MOHTAKA MPOBOHUIIUTE HE Ca IPETHPIICIN OBPE/IH.

14. Buumanue! ITo BpeMe Ha paboTa 4aCTUTE HA KPYLIKAaTa U CBETEIUAT MaTepHall MOraT Jia JOCTUrHaT Temneparypu >60°Cu 3aToBa He 61Ba J1a ce JOKOCBAT 110 BpeMe Ha padoTa.

15. Kpyurkata MoXe Jia ce HacTpoiiBa M Harjacsi, CaMmo KOraro € CTy/IeHa.

16. OcBeTHTEIHOTO TSUIO MPUTEKABa CTEleH Ha 3amuTa “IP20" u e npegHasHavYeHO caMo 32 H3MOJI3BaHe Ha 3aKPUTO B YACTHH JIOMAKHHCTBA.

17. He ruienaiite AMpEeKTHO KM H3TOYHHKA Ha cBeTyiMHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u t.H.).

18. Jlammara Ha TOBa OCBETUTEIHO TSUIO HE MOXKE J1a C€ MOJMEHs. AKO JlaMIiaTa € JJOCTHIHasa Kpasi Ha eKCIUIOAaTallHOHHUS CH CPOK, ISUIOTO OCBETHUTEIIHO TSUIO CIIE/BA J1a ce
TIOJIMEHH.

19. Bb3MOXKHHM ca OTKJIOHEHHS B IIBETA IPU CBETOAMOM OT Pa3IMYHU NMapTHAW. L[BEeTHT U CHiIaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOJMOJIMTE MOTAT Jia ce IIPOMEHSIT B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha
eKCIUToATaIHsL.

20. & Tosu apTHKYJI He € MOIXOIAIN 32 eKCILIOATALHSA B SIIEKTPHUECKH BEPHTH ¢ JuMupane. Toil MOXKe Ja Ce YIpaBIIsiBa ¢ JOCTABEHOTO UCTAHIMOHHO YIIPaBIICHHE.

21. Jlammnara e 000pyBaHa C €JICKTPOHEH IPEeBKIIr0YBaTeNl. ToBa 03Ha4YaBa, 4e LBETHATA TEMIIEPATypa Ha JIaMIiaTa MOXe J1a C€ yIPaBIsiBa Ype3 BKIFOUBAHE U M3KIIFOUBAHE HA
MPEXOBOTO HAIPEKEHHE.

a. 1 xBxi. - Briousa ce ¢ mBetHa Temmeparypa ot “2700K".

6. 1 x M3k u noBropHo Bk B pamkure Ha 1 cex. - IIpeBkimousa ce Ha nBeTHa Temmeparypa ot “3500K".

B. 1 x M3k u moBropHo BxiL. B pamkute Ha 1 cex. = IIpeBkirouBa ce Ha nBeTHa Temieparypa ot “5000K".

d. 1 xU3ki. u noBropHO Bki1. B pamkute Ha “1* cek. = [IpeBKiroyBaHe Ha CTENEH Ha auMupane ot oK. “10%" u Ha uBeTHa Temmeparypa ot ok. “2700K" .
e.Ilpu creaBaio U3KIKOYBAHE U OBTOPHO BKJIFOUBAHE OTHOBO CE MPEMUHABA I1PE3 OTACIHUTE CTEIICHH.

22. He e or 3HaueHue, 10 KAKbB HAUKMH CE U3BBPILIBA KOMYTalKsATa (M3KIIOYBAHE, CXEMa 3a BKIIIOYBAHE OT HKOJIKO MecTa Wi X-o0pasHa cxema). OnpeIessio 3a npeBKIFYBaHETO
€ BKJIFOYBAHETO U M3KITIOYBAHETO HAa MPEKOBOTO HAPEKEHUE OT JIaMIIara.

23. ®DyHkups 3anaMeTsBaHe. BKIIIOYBaHETO Ha OCBETHTEIIHOTO TSUIO MOCPEICTBOM MCTAHIIMOHHOTO YIIPABJICHHUE MK C BHHIICH KITI0Y 33 OCBETJICHHE CE U3BBPILIBA C IIOCICIHO
HACTPOCHUS LIBAT HA CBETJIMHATA U CTEIICH Ha JMMHPAHE.

24. Jlamna ¢ IMCTaHIMOHHO yIpaBIICHHE

25. C nacrosuioro “Briloner Leuchten” nexnapupa, e TsT Ge3xuuna nHcTanamms “3149 e B crorerctBue ¢ Jupekrusa “2014/53/EU”. ITbanust Texer Ha EC Jleknaparusita
3a ChOTBETCTBHE € Ha PA3IIOIOKECHNE Ha CIIC/IHHS HHTEPHET ajpec:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

26. TlpuioxeHusT MpoayKT GyHKIHOHHUpA ¢ paboTHa YecroTa oT “2,4 GHZ" 1 MowHoCT Ha H3rpuBane or “max. 13 dBm*.

27. V30upaemu GyHKINH HA apTUKYJIA |

28. Byron “ON" BKIIOYBa OCBETUTEIHOTO TSJIO B OCJIEAHOTO U3IIOI3BAHO M0JI0XKEHNE Ha peBKimouBane. byron “OFF* us3kiro4uBa 0CBETHTENIHOTO TSUIO.

29. TocpexncrBom Oyronute “Dim+" u “Dim-" HHTEH3UTETHT HA CBETIIMHATA HA OCBETUTEIHOTO TSJIO MOXKE J1a CE YCHIIBA WM HAMAISIBA HA HAKOJIKO CTETICHU WM OE3CTENeHHO.

30. Tocpeacrom Oyronute “CW* u “WW" 1BerHaTa Temmeparypa Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO MOJKE Jia CE PEry/iipa Ha HIKOJIKO CTENCHH MIIH O€3CTEHeHHO KbM CTYCHO Osiia
CBETJIMHA WM TOILIO OsUIa CBETIIMHA.

31. Byros “Night Light* u3kiro4yBa 0CBETUTEIHOTO TSIIO0 B MHOTO HHCKA CTEIIEH HAa JUMUPAHE C LIBETHA TeMieparypa ot oK. “2700K" .

32. byron “Timer" H3KI0YBa OCBETHTEIHOTO TSUIO ce oK. “1" MuHyTn. OCBETHTENIHOTO TSIIO IIOTBBPXKAABA omepanusara "1 X" KpaTko CBeTBaHe.

33. Byroust “WW / NW / CW" npeBKIfouBa BETHATA TEMIIEPATypa HA OCBETUTEIHOTO TSUIO B “3" CTENEHH MEX/Ly CTyIEHO Osia M TOILIO Osiyla CBETIIMHA.

34. Axo HsMa (yHKIHS, € BB3MOXKHO JAMCTAHIMOHHOTO yIIpaBJIeHHE 1a TPpsiOBa 11a ce a/lanTupa KbM OCBETHUTEIHOTO TSIO.

35. JlocTaBeHOTO MMCTaHIMOHHO YIIPABJICHHUE MOXKE Jla CE MPOrpaMupa 3a MPOU3BOIHO MHOT'O apPTUKYJIH OT ChIATa CepHs.

36. CBbp3BaHETO MOKE J1a CE OCBILECTBSBA CAMO BbB BPEMEBH IIPO30PELL OT OK. “3" CeKyH/H CIe]| IoJjaBaHe Ha pabOTHO HAIPEKEHHE KbM paHolpHeMHIKa. B To3n Bpemen
npo3oper TpsdBa Jia ce HaTHCHE U Ja ce 3aabpku OyTonbT “ON/OFF*.Y crielHOTO CBBhp3BaHe ce MOTBBbPIK/IaBa HEMOCPECTBEHO CIIE/ TOBA C KPATKO MHUTaHe. AKO TIPe/d TOBa
KBM PaJMONpHEMHHUKA ca OWIIN CBBp3aHK Bede “1" TMCTaHIIMOHHM YIpaBJIeHHS, Ts 1€ ObJe H3TPUTa OT ITaMeTTa.

37. Barepuure WM akyMyJaTOpUTe He OKMBa [ja ce OTCTPaHsBAT 3a¢IHO C JOMAIIHUTE OTMabLH. Te TpsOBa ja GbaT OTCTPaHABAHH KAaTO CIICLHAIHH OTNaIbLH ChIJIACHO
pasropeouTe Ha KOMIETCHTHUTE MHCTAHIMH. 32 [eNTa H3I0JI3BaiiTe HAJIMYHKUTE MECTa 3a ChOMpaHe.

@ Evésiteis acgarsiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotacn 1 T 0fon o6& Asttovpyia auTod TOL TPOIGVTOG, SLAPAGTE 1E TPOsOYH| AUTES TIG TANPOYOpiss. DVAGETE 0VTEG
TG 001 YiES PioNG Y0 TNV TEPITTOON OV O TIS YPELUCTEITE UPYOTEPQ.

1. H eykatdotaom Tov ADYVIdV ETTPETETAL VO YiVEL LOVO amd eE0VGLOSOTNHEVOVG TEYVITEG COUPOVE LE TIG EKAGTOTE LGYVOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TTPOSLOYPOPES EYKATAGTOONG.

2. O kotookevaotig de pépet ovdeptio evBHVN Yo TPAVRATIGHOVG 1 PAGPES, EPOGOV TPOKVYOLV AT AOVOAGHEVT XPTOT TOV AVYVIADV.

3.  H agpwmoinon tov Aoxvidv meplopiletot 6Ty EMPAVELL TOVG. X KO TePITOOT dev TPETEL VO EIGELOEL VYPAGIO GTOVG YDPOVG TV GLVIEGE®Y 1 6TOL LEPT 0td TOL OToint
SiépyeTat NAeKTPIKN ThOM.

4. Tlpocoyn! Ipwv and v évapén Tmv epyacidv TomodEmmong StakdyTe TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD JIKTVOL —KAEIGTE TV OWTOHOTN aoQdAEw 1) BydAte TNV ac@dietn. O StakomTng
va gfvat KAeloToC.

5. TIpocoyn! BePaiwbdeite mpv v S10voién TmV TPLTGOV GTEPEMONG, OTL SeV dLEPYOVTOL Omd TO OTEID JLATPNONG ayyoi aepiov, vepol N peLLLATOG, Ot 0Toiot Bo umopovoay vo
SwatpnBodv N va vTosTovV {npud.

6. Adote Tpocoyn o€ 0LTO KOTG TN GLUVAPUOAGYNOT TPETEL VO, TPOCEEETE VAL EIVOL TO VAIKO 6TEPEMONG KAUTAAANAO Y10 TO VIOGTPMULO KoL TO TEAeLTAio VoL £xEL TNV avdAoyn
pépovoa tkavotta. o AavBacpévn chvoesn Tov TPOIdVTOG e TO EKAGTOTE VITOGTPMLLO O KOTACKELOGTNS deV UTopel v avoldPet kapio evbvvn.

7. B To 6vpfoko 1oV SIEYPULIEVOD KASOV TOPPUILATOV GTO TPOLOV 1| GTINV GUOKEVAGLOL GTLLALVEL, OTL GUTO TO TPOLOV OITCLYOPEVETAL VO TETOHEL GTOL OKLOK. ATOPPLILATA. AVTL
OVTOV TTPETEL TO TTPOLOV HETA TNV ANEN TNG SLOPKELNG AEITOVPYLAG TOL Ve ETUPEPDEL GE £181KO [EPOG GLAAEENG NAEKTPIKMY KO NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10l AVOKVKAMOT). T0gG
TOPAKOAOVLLE TANPOPOPLOELTE Y10l VTO TO HEPOG OO TNV CLPLLOSLOL SNHOTIKT SLOIKN oM.

8. Kamyopia npootaciog Il [O]. Avth n Avyvia &yt ibraitepn povoon kar Sev mpémet va cuvosdei [e TPOGTATELTIKG aywYO.

9. Koamyopia tpootaciog II. Katd ) odvdeon, Pefoarmbeite 6Tt o1 ypappég mapoyng mov mapEyovtat i TOmov £Y0VV SUTAN 1) EVIGYVUEVT LOVOGT £0G TNV Tteptoyn cOvdeonc. To
moapeyOpeEVo KovTi cUVEoN G E0GPOAILEL KATL TETOL0, OTAV OL VILAPYOVTEG, ATAG LOVOUEVOL KAMDVOL TTOV TOPEYOVTOL £TTL TOTOV £XOVV UNKOG To oA “80 mm*.

10. Xoparmpiopdc tev okpodektdv otvdeonc: L = paon N = ovdétepog aymyds & = mpootatevticig aymydc.

11. Ot kaAOTTPEG TOV OyOYADV Yo To LEPT SELEVONG TNG TAONG TPEMEL ONMGONTOTE VoL TOTODETNOOVV.

12. Mnv tomoBeteite T Avyvio 6 VYPO 1 AYDYYLO VTOCTPOLLA.

13. Zryovpevteite 6Tt ot kot TV TomobEon de Ba yiver (nwid og aymyode.

14. TIpocoyn! Ta puépn tv Avyvidv Kot ot AAURTAPES UTOpodV va, pTacovy Kotd ) Sidpkela g Aettovpyiog Oeppokpacies dve twv >60°Ckot yi' avtd dev emtpéneton v
ayyiCovtot Katd T Stdpketa TG Aertovpyiag.

15. H pvbuion kot 1 S1evhétnon tov Avyvidv ETTPETETOL VO YIVEL LOVO OTOV 0L AVYVIEG £XO0VV KPVAOGEL.

16.
. Mnv koutdre amevbeiog oty mnyf eotog (Aapmtipa, LED k).
18.
19.

20.
21.

37.

To potioTikd katéyet tov fabpd npootaciog “IP20" kot eival oyedloGpHEVO OTOKAEIGTIKG Y10 ¥PIIOT OE EGMTEPIKO XDPO WIMTIKMY VOIKOKVPLDV.

H ¢otiotik) myr 6€ antd 10 pOTIoTIKO dev propel vo avtikotaotadel. Av 1 eoToTiKh Ty £xeL TAGEL 6T0 TEAOG TG dtdpkelag (omg TG, TPETEL VOL AVTIKATOGTIGETE
OAOKANPO TO POTIOTIKO.
Xpopatikég tapekkhioes oto. LED dwgopetikdv goptiov sivat duvatés. To gmg xpdpatog kot n éviaon tov ¢otog temv LED propei va allowwbel eniong oe cuvaptnon pe v
Suapreto Lomg.

Av16 10 TPOTOV deV eivart KATAAANAO Y100 AELTOVPYin G€ KUKAMLLOTO PEVLATOG LE PEOCTATEG. MTOpEL vl YiVEL YEIPICUOG TOV LLE TO ECMKAELOUEVO TNAEXEIPIOTIPLO.
AvTog 0 Aopmtipag Stofétel Evay NAEKTPOVIKO puOuoT. Avtd onpoaivel, 6Tt pmopel va yivel yelpiopog g 0epLoKpasiog YPMILOTOS TOV POTIGTIKOD LEGOL HEGH EVEPYO- KO
OTTEVEPYOTOINGTG TNG OVOLAGTIKNG TAGTC.
a. 1 xEvtog = Evepyornoteitar pe pia Oeppokpasio ypopoatog tamv “2700K:.
b. 1 XExtdg kot evtog 1 dgvt. ek véou evidg = Metafaiver og pia Beppokpasio xpodpatog tov “3500K".
b. 1 XExtdg kot evtog 1 dgvt. ek véov evidg = Metafaiver og pia Beppokpasio ypodpatog tov “5000K".
d. 1 XxAnevepyonoinomn kat gvtdg “1 dev. kau wdh evepyd > Metaribeton o £va eninedo petpioong eotiopov mep. “10%" kot o o Ogppokpacio ypdpatog tep. “2700K" .
e.Ilepartépm omevepyo- Kot ThAL EVEPYOTOINGT| SLUTPEYEL TOL LELOVOUEVOL EMITESD EK VEOL.

. Agv pag anacyoAel Twg yivetol ) oovdeon (eEmtepikny, evodlayfig 1} OTAVPWTH GUVIEST). ZNHOVTIKO Y10, TNV HETATTOOT EIVOL 1] GVVIEST KOl O S0 OPLGIOG TNG OVOUAGTIKNG

TAGTG TOV POTIGTIKOV HEGOV.

. Aerrovpyio pvung: H gvepyonoinom Tov ¢OTIGTIKO e TO THAEXEPLETAPLO 1] HE Evay eEMTEPIKO SLOKOTTN YIVETOL GTO TEAEVTAIO PLOHGUEVO XPDOUO POTOG KoL ETITEDO EVTAOTG.
. DOTIOTIKO pE THAELEPIOTNPLO
. Me 10 mapov dnrdveron “Briloner Leuchten® | 6t tonog acvppatng eykatdotaong avtomokpiveton “3149% oty odnyia “2014/53/EU. To mMipeg keipevo g dNAmong

ouppdpeoong EE givar dto0éoiun oty axorovdn Swductvakn dievbuvon.
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. To eswKAeldpevo mpoidv Aertovpyel og pa cuyvotta Aertovpyiog “2,4 GHz" kot o wyd ekmopnnig “max. 13 dBm*.

. Emiheydpeveg Aettovpyieg Tov Tpoidvtog:

. To mAikzpo “ON" avafer v Aduna pe v tehevtaio ypnoponowmbeioa 0on Levéng. To Thnktpo “OFF* offvel v Aduma.

. Me to tinktpa “Dim+* kow “Dim-*  pmopei va puBpileton n potewvdtnto g Adprog og ToAég Babpideg | adiaBadunta.

. Me to minktpa “CW* ko “WW*  va puBuiletan n Ogppokpascio ypdpotog mg Adpmag oe torhég Babpideg 1 adiafadunta oto yoypd Aevkd 1 610 Oeppod Agvkod.
. To mAqktpo “Night Light*  avafel v Adpma o o Todd xopnin Babuido tov pubpict eotevotrog pe tn Beppokpasio ypdpatog tov mep. “2700K" .

. To mAfikTpo “Timer* ofnvet v Aduna petd nep. “1“ Aentd. To potiotikd emPefardver ™ dradikcacio pe pio "1 X" Adypym.

. To mAfikTpo “WW / NW / CW" gvairdooet T Beppokpacio ypdHatog Tov goTiotiko ot “3" Babuideg peta&d yoypod Aevkod kot Beppod Aevkov.

. Ze TepInT®on anovciog AElTovpyliog, EVOEXETAL VOl TPEMEL VOL TPOYPOLLUOTIGTEL TO TNAEYEPLGTNPLO GTO POTIGTIKO.

. To gowKletdpevo Tnhegeplotiplo umopet av to embupel vo pddet ToAAG Tpoiova.

. H exnaidevon pmopet va mpaypatoromOei povo og Eva ypovikd mhaicto mep. “3* devteporéntmv petd T Evapén g Tong AELToVPYing GTOV OGVPHOTO SEKTN. X AVTO TO

xpovikd mhaicto tpénet va meotel 1o mhkTpo “ON/OFF" kou va kpatnOei. H emruyng dadikacio eknaidevong emPefordvetal apéong petd pe éva oiviopo avafoopnua. Av
£)ovv ekmadevTel oM omd TP THTEPE GTOV OGVPHTO dékT “1" mAeyeprotipia, Oa Swoypapel amd T pviun.

Ot pmatapieg 1 enavapopTiopeves pmatapieg amoyopedetal vo KAaToAnEovy ot otklakd amoppippata. IIpEmet vo amoppinToviat COLPOVE LE TIG PLOUIGELS TV appoOSImV
VINPESIOV MG EWBIKA amoppiptpote. XpnoUYOmOLEiTe Yo quTO o VTAPXOVTE oNpei GLALOYTG.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. S&uvaijte ovo uputstvo za budiée potrebe.

o, wNE

~

22.
23.

24.
25.

Svijetilike se smiju instalirati samo od stran&stenih strinjaka sukladno vazen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizva@ac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kajposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ci&¢enje svjetiljki je ograrsieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snuppjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.

Paznja! Prije petka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljéiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid# na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zatpricivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vaadivdo njihovog oStéenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgpritvr&ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgova®juosivosti. Proizutec ne moze preuzeti odgovornost ucsiju
nestrénog povezivanja proizvoda s distom podlogom.

X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoiduaikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedmésnim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recidije elektrénih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadl&brmeunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [E]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsi&ljuciti na uzemljenje.

Razred zastite 1. Kod prikiivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilik izgradnje do podtja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili p@jano izolirano.
PriloZena kutija za prikljtek to jangi kad su prilikom izgradnje prisutne jednostrukoliane pojedinéne Zile duge “80 mm*“ maksimalno.

. Opis prikljgnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

. Pokrivdi i zavrSene kapice za dijelove koji provode styuigelno se moraju montirati.

. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljipovrsinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

. Paznjal Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadeemperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.

. NamijeStanje i usmjeravanje svijetilike smije/sti samo kada je ona u otitenom stanju.

. Svjetilika posjeduje stupanj zastite20“ i predviiena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnintnastava.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

. lzvor svjetla ove svjetilike ne moZe se zaniiielad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Odstupanja u boji kod ragiih LED-ova razltitih punjenja su mogia. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotndieku moze mijenjati.

. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnimdavima s regulatorom osvjetlienja. Istim mégue upravljati poméu priloZenog daljinskog upravija.
. Ova svijetilika je opremljena sa elektronskirelgilatem. To zn& da se temperaturom boje rasvjetnog tijela moZauljati uklju¢ivanjem i iskljwtivanjem mreznog napona.

a. 1 x uklj=> Ukljuéuje se s temperaturom boje dz700K".

b. 1 x isklj- i unutar 1 sek opet uldy Prebacuje se na temperaturu boje 3600K".

c. 1 x isklj- i unutar 1 sek opet uklp Prebacuje se na temperaturu boje50@0K".

d. 1 x OFF i unutatl* sekunde ponovno OR» Prebacitice se na nivo zaméwanja od cca'10%" i na temperaturu boje od c¢@700K" .

e. Daljnje isklj¢ivanje i ponovno ukljtivanje pojedinih stupnjeva protje ponavljanjem.

Nije vaznaime se uklj@uje (isklop, izmjenini prekida i krizni prekida). Odluujuce za prebacivanje je povezivanje i razdvajanje noghapona od rasvjetnog tijela.
Funkcija memoriranja: Uklfivanje svjetiljke s daljinskim upravifam ili s vanjskim prekidgem za svjetlo vrSi se s bojom svjetla koja je zgplnfa podeSena ili stupnjem
zamra&enosti.

Svjetiljka sa daljinskim upravijam

Ovime"Briloner Leuchten® izjavljuje da radiouréaj “3149“ odgovara direktivi2014/53/EU". Potpuni tekst EU-izjave o sukladnosti dostupangeslijedéoj internet adresi:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190820-al.pdf

. PriloZeni proizvodi radi pri radnoj frekvenajd “2,4 GHz" te sa snagom odasiljanja od “maxdBan*“.

. Funkcije artikla koje se mogu odabrati:

. Tipka “ON*“ uklju¢uje svijetiliku s posljednjom koriStenom postavkokijutivanja. Tipka‘OFF* isklju¢uje svijetiljku.

. TipkamdDim+* i “Dim-* svjetiliku je mogée zamrditi i odmr&iti u viSe stupnjeva ili kontinuirano.

. Tipkama“CW" i “WW" mogue je postaviti temperaturu boje svjetilike u visigpsjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo tipfo-bijelo.
. Tipka “Night Light* ukljucuje svjetiliku u jako niskom stupnju zaniemja s temperaturom boje od 6RB00K" .

. Tipka“Timer* isklju¢uje svjetiljiku nakon ok
. Tipka “WW / NW / CW" uklj@tuje temperaturu boje svjetilike u “3" stupnja iztnehladno bijele i toplo bijele.

. U sl¢aju da ova funkcija ne radi, maggije da se daljinski upravjanora povezati sa svjetiljkom.

. PriloZeni daljinski upravljamogtiée je postaviti na bezbroj proizvoda iste serije.

. Provdenje moZe uslijediti samo u jednom vremenskom geriud oko“3" sekunde nakon ciljanja radnog napameadijski prijemnik. U ovom vremenskom periodurpbho

minuta. Lampicae bljeskanjenil x" potvrditi postupak.

je stisnuti i drzati tipku “ON/OFF“.UspjeSan posakprikljucivanja potvituje se neposredno nakon toga kratkim treptanjerolikéksu prethodno na radijoprijemniku “1*
priklju¢eni daljinski upravljg, bice izbrisana iz memorije.

. Baterije i akumulatori se ne smiju oldagatksénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama&naitiltijela, odloZiti kao posebni otpad. Za toigtite predviiena mjesta

prikupljanja.
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Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des

A A Europaischen Parl ts und des Rat 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
KONFORMITATSERKLARUNG | DECLARATION OF CONFORMITIY B Ao oo, 01 our cacudnloegls

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in

Wir / We / Nous electrical and electronic equipment
Briloner Leuchten GmhH & Co KG L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme 2 la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Im Kissen 2, 59929 Brilon Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les

équipements électriques et électroniques

erkléren in alleiniger Verantwertung, dass

declare on our own resposibility that

déclarons sous notre propre responsabilité que
Angewandte harmonisierte Norm: EN50581:2012
Applied harmonized standard:

das Produkt / the device / le dispositif Norme harmonisées appliquées:

Ortsfeste Leuchten fir allgemeine Zwecke
Fixed general purpose luminaires
Luminaires fixes & usage général

Type / Type or model / type ou modél

3145/015 3145/018 3149/018 31564/018

Unterzeichnet fur und im Namen von:
allen Anforderungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen

Meets all the requirements of the following Directives and Regulations Signed for and on behalf of:
Répondent aux exigences des directives et Réglements

Signé par et au nom de:

Richtlinien 2014/53/EU  2009/125/EG Verordnung 24472009 1194/2012
Directives 2014/53/EU  2009/125/EC Regulation 24472009 1194/2012 Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Directives  2014/53/UE  2009/125/CE Reglement 24472009 1194/2012 Im Kissen 2, 59929 Brilon
entsprechen.
Brilon, den 20. August 2019
Angewandte harmonisierte Normen:
Applied harmanized standards: ENB5015:2013+A1:2015 o)
Normes harmoenisées appliquées: ENG1547:2009 & %;-::-——___
ETSI EN 300 440Vv2.1.1.2017 ", ZE =
ETSI EN 300 440 vV2.2.1:2018 S. Schréder (technischer Leiter)
EN50663:2017

Draft EN301 489-1 V2.2.0:2017
Final draft EN301 489-3 V2.1.1:2017
EN300 328 V2.1.1:2017

EN60588-1:2015+A1:2018
EN60598-2-1:1989
ENG2031:2008+A2:2015
EN62493:2015
ENG2471:2008
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